THE EPISTLE OF PAUL TO
EPHESIANS
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D Ñ¨„uHõ ‰õÄ_® Já⁄ãÎ̈Å∞_≥·# áœÅ∞ „"åã≤# Ñ¨„uHõ. ã¨OÑ¶¨∞=Ú#‰õΩ t~°Ãã· û#
„H©ã¨∞Î‰õΩ ¢ÔH·ãÎ̈= ÉèíHõÎHÀ\˜ â◊s~°=∞xÜ«Ú, P k=º â◊s~°=Ú#‰õΩ J=Ü«∞==ÚÖˇ·# ¢ÔH·ãÎ̈=ÙÅ∞
ã¨OÑ¶¨∞ =∞Ç≤Ï=∂~°ú=Ú ã¨`ü „Ñ¨=~°Î# Hõey #_»∞K«∞H˘#∞K«∞ ¢ÔH·ã¨Î= qâßﬁã¨=ÚÖ’
ã≤~÷ Ñ° ~¨ K° |« _»=Öˇx áœÅ∞ D Ñ¨„uHõ ^•ﬁ~å „¿Ñ~ˆ Ñ≤OK≥#∞. áœÅ∞ D Ñ¨„uHõ#∞ ZÃÑã¶ Ü
‘ Ú« Å‰õΩ
„H©.â◊ 60–63 ã¨O=`«û~°=ÚÅ =∞^èŒº HÍÅ=ÚÖ’ „"åã≤Ü«ÚO_»=K«∞Û#∞.
D Ñ¨„uHõÖ’x 155 =K«#=ÚÅ∞ 6 J^è•ºÜ«∞=ÚÅ∞QÍ qÉèlí OÑ¨|_ç#q.

ZÃÑ¶ã‘Ü«ÚÅ‰õΩ „"åã≤# Ñ¨„uHõ
This epistle was written when St. Paul was a prisoner at Rome. The
design appears to be to strengthen the Ephesians in the faith of Christ, and to
give exalted views of the love of God, and of the dignity and excellence of
Christ, fortifying their minds against the scandal of the cross. He shows that
they were saved by grace, and that however wretched they once were, they
now had equal privileges with the Jews. He encourages them to persevere in
their Christian calling, and urges them to walk in a manner becoming their
profession, faithfully discharging the general and common duties of religion,
and the special duties of particular relations.
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„H©ã∞¨ Î Ñ¨Ù#~°∞`å÷#=Ú #O^Œ∞ Hõ#Ñ¨~K° |« _ç# ^Õ=Ùx â◊HÎ̃
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Î ∞Õ ã¨∞ =¸Å=ÚQÍ ã¨OÑ¶∞¨ =ÚÖ’ =∞Ç≤Ï=∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ
SHõº`« Hõey Ü«ÚO_»∞@ÔH· ^Õ=Ùx Ñ≤Å∞Ñ¨Ù
„H©ã∞¨ Î =Öˇ LO_»∞@‰õΩ, =∞#=Ú Jxﬂ q+¨Ü∞« =ÚÅÖ’ Z^Œ∞QÆ∞^Œ=Ú
áê`« rq`«=Ú-„H˘`«Î rq`«=Ú
J#∞k# rq`«=Ú H˘~°HÔ #· q^è∞Œ Å∞
g∞~°∞ „Ñ≤ÜÚ« Öˇ#· Ñ≤ÅÅ¡ =Öˇ ^Õ=Ùx áÈe #_»∞K«∞H˘#∞_ç
„H©ã∞¨ Î #O^Œe ÉèÜ
í ∞« =Ú`À XHõxH˘Hõ_∞» Ö’|_ç Ü«ÚO_»∞_ç
J#∞k# rq`«=Ú H˘~°HÔ #· q^è∞Œ Å∞
`«e^ŒO„_»∞ÅÜ≥ÚHõ¯Ü«Ú Ñ≤ÅÅ¡ Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú q^è∞Œ Å∞, ÉÏ^èºŒ `«Å∞
Ü«∞[=∂#∞Å Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^•ã¨∞ÅÜ≥ÚHõ¯Ü«Ú q^è∞Œ Å∞, ÉÏ^èºŒ `«Å∞
g∞~°∞ ^Õ=Ù_çK∞« Û ã¨~åﬁOQÆ Hõ=K«=Ú#∞ ^èiŒ OK«∞H˘#∞_ç
„Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ #Î ∞ „¿Ñq∞OK«∞ "åiH˜ Hõ$Ñ¨ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ
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A salutation, and an account of saving blessings, as prepared in
God’s eternal election, as purchased by Christ’s blood. (1-8) And as
conveyed in effectual calling: this is applied to the believing Jews, and to
the believing Gentiles. (9-14) Paul, an apostle of Jesus Christ by the
will of God, to the saints which are at Ephesus, and to the faithful in
Christ Jesus: 2 Grace be to you, and peace, from God our Father, and
from the Lord Jesus Christ 3 Blessed be the God and Father of our
Lord Jesus Christ, who hath blessed us with all spiritual blessings
in heavenly places in Christ: 4 According as he hath chosen us in
him before the foundation of the world, that we should be holy and
without blame before him in love: 5 Having predestinated us unto
the adoption of children by Jesus Christ to himself, according to the
good pleasure of his will, 6 To the praise of the glory of his grace,
wherein he hath made us accepted in the beloved. 7 In whom we
have redemption through his blood, the forgiveness of sins, according
to the riches of his grace; 8 Wherein he hath abounded toward us in
all wisdom and prudence; 9 Having made known unto us the mystery
of his will, according to his good pleasure which he hath purposed in
himself: 10 That in the dispensation of the fulness of times he might
gather together in one all things in Christ, both which are in heaven,
and which are on earth; even in him: 11 In whom also we have obtained
an inheritance, being predestinated according to the purpose of him
who worketh all things after the counsel of his own will: 12 That we
should be to the praise of his glory, who first trusted in Christ. 13 In
whom ye also trusted, after that ye heard the word of truth, the gospel
of your salvation: in whom also after that ye believed, ye were sealed
with that holy Spirit of promise, 14 Which is the earnest of our
inheritance until the redemption of the purchased possession, unto
the praise of his glory.
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from the Lord Jesus Christ; and the best saints need fresh supplies of the graces of the
Spirit, and desire to grow. Spiritual and heavenly blessings are the best blessings; with
which we cannot be miserable, and without which we cannot but be so. This was from
the choice of them in Christ, before the foundation of the world, that they should be made
holy by separation from sin, being set apart to God, and sanctified by the Holy Spirit, in
consequence of their election in Christ. All who are chosen to happiness as the end, are
chosen to holiness as the means. In love they were predestinated, or fore-ordained, to be
adopted as children of God by faith in Christ Jesus, and to be openly admitted to the
privileges of that high relation to himself. Blessings were made known to believers, by
the Lord’s showing to them the mystery of his sovereign will, and the method of redemption
and salvation. But these must have been for ever hidden from us, if God had not made
them known by his written word, preached gospel, and Spirit of truth. Christ united the
two differing parties, God and man, in his own person, and satisfied for that wrong
which caused the separation.

â◊√Éèí=K«#=ÚÅ∞
^Õ=Ùx z`«=Î Ú=Å# „H©ã∞¨ Ü
Î ∞Õ ã¨∞ Já⁄ã¨ÅÎ ∞_≥#· áœÅ∞ ZÃÑã¶ ∞¨ Ö’ #∞#ﬂ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú ∞#∞
„H©ã¨∞ÎÜÕ∞ã¨∞ #O^Œ∞ qâßﬁã¨∞Å∞<≥·# "åiH˜ â◊√Éèí=∞x K≥Ñ≤Ê „"åÜ«Ú#k. 2 =∞# `«O„_çÜ≥ÿ∞#
^Õ=Ùx #∞O_çÜÚ« „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î #∞O_çÜÚ« g∞‰õΩ Hõ$Ñ¨ÜÚ« ã¨=∂^è•#=Ú#∞ HõÅ∞QÆ∞#∞
QÍHõ.

^≥=· ã¨∞uÎ
3 =∞# „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î Ü≥ÚHõ¯ `«O„_çÜ«∞QÆ∞ ^Õ=Ù_»∞ ã¨∞ÎuOÑ¨|_»∞#∞ QÍHõ.
PÜ«∞# „H©ã¨∞Î#O^Œ∞ Ñ¨~°Ö’Hõ q+¨Ü«∞=ÚÅÖ’ P`«‡ ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# „Ñ¨u Pj~åﬁ^Œ=Ú#∞
=∞#Hõ#∞„QÆÇ≤ÏOK≥#∞. 4 Z@¡#QÍ, `«# „Ñ≤Ü«ÚxÜ«∞O^Œ∞ `å#∞ Lz`«=ÚQÍ =∞#
Hõ#∞„QÆÇ≤ÏOz# `«# Hõ$áê =∞Ç≤Ï=∞‰õΩ H©iÎ HõÅ∞QÆ∞#@∞¡, 5 `«# z`«Î„Ñ¨HÍ~°"≥∞ÿ#
^ŒÜ«∂ã¨OHõÅÊ=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î ^•ﬁ~å `«#‰õΩ ‰õΩ=∂~°∞Å∞#∞QÍ ã‘ﬁHõiOK«∞@ÔH·,
=∞#Å#∞ =ÚO^Œ∞QÍ `«# HÀã¨=Ú x~°~‚ ÚOK«∞H˘x, =∞#=Ú `«# Ü≥∞^Œ∞@ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú =Ú#∞
x~ÀÌ+¨μÅ=Ú<≥· Ü«ÚO_»=Öˇ#x [QÆ`«∞Î Ñ¨Ù<åk "ÕÜ«∞|_»Hõ =Ú#∞¿Ñ, 6 „¿Ñ=∞ KÕ`« PÜ«∞#
„H©ã¨∞ÎÖ’ =∞#Å#∞ U~°Ê~°K«∞H˘<≥#∞. 7 ^Õ=Ùx Hõ$áê =∞Ç¨Ï^≥·â◊ﬁ~°º=Ú#∞ |\ì̃ P „Ñ≤Ü«Úx
Ü«∞O^Œ∞ PÜ«∞# ~°H=Îõ Ú =Å# =∞#‰õΩ q"≥∂K«#=Ú, J#QÍ =∞# JÑ¨~å^è=Œ ÚÅ‰õΩ Hõ=Δ ∂Ñ¨}
=∞#‰õΩ HõeyÜ«Ú#ﬂk. 8 HÍÅ=Ú ã¨OÑ¨Ó~°‚"≥∞ÿ#Ñ¨ÙÊ_»∞ [~°∞QÆ=Åã≤# U~åÊ@∞#∞ |\ì̃,
9 PÜ«∞# `«# ^ŒÜ«∂ã¨OHõÅÊ=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# `«# z`«Î=Ú#∞ QÆ∂iÛ# =∞~°‡=Ú#∞ =∞#‰õΩ
`≥eÜ«∞*Ëã≤, =∞#‰õΩ ã¨OÑ¨Ó~°‚"≥∞ÿ# *Ï˝#q"ÕK«# HõÅ∞QÆ∞@‰õΩ, P Hõ$Ñ¨#∞ =∞#Ü≥∞_»Å
qã¨iÎ OÑ¨*ÃË ã#∞. 10 D ã¨OHõÅÊ=Ú#∞ |\˜ì PÜ«∞# Ñ¨~Ö° ’Hõ=ÚÖ’ L#ﬂ"Õ QÍx, Éè∂í q∞g∞^Œ
L#ﬂ"Õ QÍx ã¨=∞ã¨Î=Ú#∞ „H©ã¨∞Î#O^Œ∞ UHõ=ÚQÍ ã¨=∞‰õÄ~°Û=Öˇ#x `«#Ö’ `å#∞
x~°‚~ÚOK«∞H˘<≥#∞. 11 =∞iÜ«Ú „H©ã¨∞Î #O^Œ∞ =ÚO^Œ∞QÍ xsH˜ΔOz# =∞#=Ú `«#
=∞Ç≤Ï=∞‰õΩ H©iÎ HõÅ∞QÆ*ËÜ«∞=Öˇ#x 12 ^Õ=Ù_»∞ `«# z`«Î„Ñ¨HÍ~°"≥∞ÿ# ã¨OHõÅÊ=Ú#∞ |\ì̃
=∞#Å#∞ =ÚO^Œ∞QÍ x~°‚~ÚOz, PÜ«∞# Ü«∞O^Œ∞ ™êﬁã¨÷º=ÚQÍ U~°Ê~°K≥#∞. PÜ«∞# `«#
z`åÎ#∞™ê~°=ÚQÍ *Ëã≤# x~°‚Ü«∞=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# ã¨=∞ã¨ÎHÍ~°º=ÚÅ#∞ [iyOK«∞K«∞<åﬂ_»∞.
13 g∞~°∞#∞ ã¨`«º "åHõº=Ú#∞ J#QÍ g∞ ~°HõΔ} ã¨∞"å~°Î#∞ qx „H©ã¨∞Î#O^Œ∞ qâßﬁã¨=ÚOz
"åQÍÌ#=Ú KÕÜ∞« |_ç# P`«‡ KÕ`« =Ú„kOÑ¨|_çui. 14 ^Õ=Ùx =∞Ç≤Ï=∞‰õΩ H©iÎ HõÅ∞QÆ∞@ÔH,·
PÜ«∞# ã¨OáêkOK«∞H˘x# „Ñ¨[Å‰õΩ q"≥∂K«#=Ú HõÅ∞QÆ∞ xq∞`«Î=Ú D P`«‡ =∞#
™êﬁã¨÷º=Ú#‰õΩ ã¨OK«Hõ~°∞=ÙQÍ L<åﬂ_»∞.
All Christians must be saints; if they come not under that character on earth,
they will never be saints in glory. Those are not saints, who are not faithful, believing in
Christ, and true to the profession they make of relation to their Lord. By grace, understand
the free and undeserved love and favour of God, and those graces of the Spirit which
come from it; by peace, all other blessings, spiritual and temporal, the fruits of the
former. No peace without grace. No peace, nor grace, but from God the Father, and
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The apostle thanks God for their faith and love, and prays for the
continuance of their knowledge and hope, with respect to the heavenly
inheritance, and to God’s powerful working in them. (15-23) Wherefore I
also, after I heard of your faith in the Lord Jesus, and love unto all
the saints, 16 Cease not to give thanks for you, making mention of
you in my prayers; 17 That the God of our Lord Jesus Christ, the
Father of glory, may give unto you the spirit of wisdom and revelation
in F3 the knowledge of him: 18 The eyes of your understanding being
enlightened; that ye may know what is the hope of his calling, and
what the riches of the glory of his inheritance in the saints, 19 And
what is the exceeding greatness of his power to us-ward who believe,
according to the working of his mighty power, 20 Which he wrought in
Christ, when he raised him from the dead, and set him at his own
right hand in the heavenly places, 21 Far above all principality, and
power, and might, and dominion, and every name that is named, not
only in this world, but also in that which is to come: 22 And hath put
all things under his feet, and gave him to be the head over all things to
the church, 23 Which is his body, the fulness of him that filleth all in all.

^Õ=Ùx `≥eã≤H˘#∞@ H˘~°‰Ωõ áœÅ∞ „áê~°#÷ .
15 D ¿ÇÏ`«∞=Ù KÕ`«, „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞#O^Œe g∞ qâßﬁã¨=Ú#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú,
Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅO^Œi Ü≥∞_»Å g∞~°∞ K«∂Ñ¨ÙK«∞#ﬂ qâßﬁã¨=Ú#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú <Õ#∞ qx#Ñ¨Ê\˜
#∞O_ç, 16 g∞ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ =∂#Hõ ^Õ=ÙxH˜ Hõ$`«[˝`åã¨∞Î`«∞Å∞ K≥e¡OK«∞K«∞<åﬂ#∞. 17
=∞iÜ«Ú g∞ =∞<À<Õ„`«=ÚÅ∞ "≥eyOÑ¨|_ç#O^Œ∞#, PÜ«∞# q∞=Ú‡#∞ Ñ≤ez#
Ñ≤Å∞Ñ¨Ù=Å#<≥·# xsHõΔ} Ü≥∞\˜ì^À, 18 Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅÖ’ PÜ«∞# ™êﬁã¨÷º=Ú Ü≥ÚHõ¯
=∞Ç≤Ï"≥∞ÿâ◊ﬁ~°º"≥∞\˜ì^À, PÜ«∞# „H©ã¨∞Î#O^Œ∞ qxÜ≥∂QÆÑ¨~°z# |ÖÏuâ◊Ü«∞=Ú#∞ |\˜ì
qâ◊ﬁã≤OK«∞ =∞#Ü«∞O^Œ∞ PÜ«∞# K«∂Ñ¨ÙK«∞#ﬂ `«# â◊HÎ˜ Ü≥ÚHõ¯ JÑ¨i`«"∞≥ #ÿ =∞Ç¨Ï`«‡º"≥∞\˜^ì À,
19 g∞~° ∞ `≥ e ã≤ H ˘#=Öˇ # x, =∞# „Ñ¨ É è í ∞ "≥ · # ÜÕ ∞ ã¨ ∞ „H© ã ¨ ∞ Î Ü≥ Ú Hõ ¯ ^Õ = Ù_≥ · #
829

ZÃÑã¶ ‘ 2= J^è•ºÜ«∞=Ú

2= J^è•ºÜ«∞=Ú

=∞Ç≤Ï=∂ã¨ﬁ~°∂Ñ≤Ü∞« QÆ∞ `«O„_ç, `«#∞ﬂ `≥eã≤H˘#∞@ Ü«∞O^Œ∞ g∞‰õΩ *Ï˝#=Ú#∞ „Ñ¨`º« Hõ`Δ Ü
« Ú« #∞
QÆÅ =∞#ã¨∞û J#∞„QÆÇ≤ÏOK«∞#@∞¡, <Õ#∞ <å „áê~°÷#ÅÜ«∞O^Œ∞ q∞=Ú‡#∞ QÆ∂iÛ q*Ï˝Ñ¨#
KÕÜÚ« K«∞<åﬂ#∞.

~°H}
Δõ ^Õ=Ùx Hõ$Ñ¨=Å#<Õ HõÅ∞QÆ∞#∞

„H©ã∞¨ Î Ñ¨Ù#~°∞`å÷#=Ú#O^Œ∞ Hõ#Ñ¨~K° |« _ç# ^Õ=Ùx â◊HÎ̃
20 PÜ«∞# P |ÖÏuâ◊Ü«∞=Ú KÕ`« „H©ã¨∞Î#∞ =∞$`«∞ÅÖ’ #∞O_ç ÖËÑ≤ ã¨=∞ãÎ̈"≥∞ÿ#
PkèÑ`¨ º« =Ú HõO>ˇ#∞ JkèHÍ~°=Ú HõO>ˇ#∞ â◊HHÎ˜ Oõ >ˇ#∞ „Ñ¨É∞íè `«ﬁ=Ú HõO>ˇ#∞ D Ü«ÚQÆ=Ú#O^Õ
HÍHõ ~åÉ’=Ù Ü«ÚQÆ=Ú#O^Œ∞#∞ ¿Ñ~°∞ á⁄Ok# 21 „Ñ¨u <å=∞=Ú HõO>ˇ#∞, ZO`À
ÃÇÏK«∞ÛQÍ Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#O^Œ∞ PÜ«∞##∞ `«# ‰õΩ_çáê~°≈ﬁ=Ú# ‰õÄ~°∞ÛO_»Éˇ@∞ìH˘x
Ü«Ú<åﬂ_»∞.22 =∞iÜ«Ú ã¨=∞ãÎ̈=Ú#∞ PÜ«∞# áê^Œ=ÚÅ „H˜O^Œ LOz, ã¨=∞ãÎ̈=ÚÃÑ·x
PÜ«∞##∞ ã¨OÑ¶¨∞=Ú#‰õΩ t~°ã¨∞ûQÍ xÜ«∞q∞OK≥#∞. 23 P ã¨OÑ¶¨∞=Ú PÜ«∞# â◊s~°=Ú,
ã¨=∞ãÎ̈=Ú#∞ Ñ¨ÓiÎQÍ xOÑ¨ÙK«∞#ﬂ "åx ã¨OÑ¨Ó~°‚`«Ü≥ÿ∞Ü«Ú#ﬂk.
God has laid up spiritual blessings for us in his Son the Lord Jesus; but
requires us to draw them out and fetch them in by prayer. Even the best Christians need
to be prayed for: and while we hear of the welfare of Christian friends, we should pray
for them. Even true believers greatly want heavenly wisdom. Are not the best of us
unwilling to come under God’s yoke, though there is no other way to find rest for the
soul? Do we not for a little pleasure often part with our peace? And if we dispute less,
and prayed more with and for each other, we should daily see more and more what is the
hope of our calling, and the riches of the Divine glory in this inheritance. It is desirable
to feel the mighty power of Divine grace, beginning and carrying on the work of faith in
our souls. But it is difficult to bring a soul to believe fully in Christ, and to venture its all,
and the hope of eternal life, upon his righteousness.

EPHESIANS 2
The riches of God’s grace towards men, shown from their deplorable
state by nature, and the happy change Divine grace makes in them. (1-10)
And you hath he quickened, who were dead in trespasses and sins;
2 Wherein in time past ye walked according to the course of this
world, according to the prince of the power of the air, the spirit that
now worketh in the children of disobedience: 3 Among whom also we
all had our conversation in times past in the lusts of our flesh, fulfilling
the desires of the flesh and of the mind; and were by nature the
children of wrath, even as others. 4 But God, who is rich in mercy, for
his great love wherewith he loved us, 5 Even when we were dead in
sins, hath quickened us together with Christ, (by grace ye are saved;)
6 And hath raised us up together, and made us sit together in heavenly
places in Christ Jesus: 7 That in the ages to come he might shew the
exceeding riches of his grace in his kindness toward us through Christ
Jesus. 8 For by grace are ye saved through faith; and that not of
yourselves: it is the gift of God: 9 Not of works, lest any man should
boast. 10 For we are his workmanship, created in Christ Jesus unto
good works, which God hath before ordained that we should walk in
them.
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g∞ JÑ¨~å^èŒ=ÚÅKÕ`«#∞ áêÑ¨=ÚÅ KÕ`«#∞ g∞~°∞ K«zÛ#"åÔ~· Ü«ÚO_»QÍ, PÜ«∞#
q∞=Ú‡#∞ „H©ã¨∞Î`À ‰õÄ_® „|uH˜OK≥#∞. 2 g∞~°∞ "å\˜x KÕÜ«ÚK«∞, "åÜ«Ú =∞O_»Å
ã¨O|O^è"Œ ∞≥ #ÿ JkèÑu¨ x, J#QÍ Jq^èÜ
Õ Ú« Öˇ#· "åix WÑ¨ÙÊ_»∞ „¿Ñ~ˆ Ñ≤OK«∞ â◊HHÎ̃ ˜ JkèÑu¨ x
J#∞ã¨iOz, D „Ñ¨Ñ¨OK« ^èŒ~°‡=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# =Ú#∞Ñ¨Ù #_»∞K«∞H˘O\˜i. 3 "åi`À Hõeã≤
=∞#=∞O^Œ~=° Ú#∞ â◊s~°=Ú Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú, =∞#ã¨∞û Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú HÀiHõÅ#∞ <≥~"° ~Õ ∞° ÛH˘#∞K«∞,
=∞# â◊s~åâ◊Å#∞ J#∞ã¨iOz =Ú#∞Ñ¨Ù „Ñ¨=iÎOK«∞K«∞, Hõ_=» ∞ "åi=Öˇ<Õ ã¨ﬁÉèÏ= ã≤^=úŒ ÚQÍ
^≥·"À„QÆ`«‰õΩ áê„`«∞Å"≥∞ÿ Ü«ÚO\˜q∞. 4 J~Ú##∞ ^Õ=Ù_»∞ Hõ~°∞}Ï ã¨OÑ¨#∞ﬂ_≥· Ü«ÚO_ç
=∞#=Ú =∞# JÑ¨~å^èŒ=ÚÅKÕ`« K«zÛ#"å~°"≥∞ÿ Ü«ÚO_ç#Ñ¨ÙÊ_»∞ ã¨~Ú`«=Ú =∞# Ü≥∞_»Å
K«∂Ñ≤# `«# =∞Ç¨„¿Ñ=∞ KÕ`« =∞#Å#∞ „H©ã¨∞Î`À ‰õÄ_® „|uH˜OK≥#∞. 5 Hõ$Ñ¨ KÕ`« g∞~°∞
~°HΔ̃OÑ¨|_çÜ«Ú<åﬂ~°∞. 6 „H©ã¨∞Î ÜÕ∞ã¨∞#O^Œ∞ PÜ«∞# =∞#‰õΩ KÕã≤# LÑ¨HÍ~°=Ú ^•ﬁ~å
J`«ºkèHõ"≥∞ÿ# `«# Hõ$áê =∞Ç¨Ï^≥·â◊ﬁ~°º=Ú#∞ ~åÉ’=Ù Ü«ÚQÆ=ÚÅÖ’ Hõ#|~°K«∞ xq∞`«Î=Ú,
7 „H©ã¨∞Î ÜÕ∞ã¨∞#O^Œ∞ =∞#Å#∞ PÜ«∞#`À ‰õÄ_® ÖËÑ≤, Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞ PÜ«∞#`À ‰õÄ_®
‰õÄ~°∞ÛO_»Éˇ>ì̌#∞. 8 g∞~°∞ qâßﬁã¨=Ú ^•ﬁ~å Hõ$Ñ¨KÕ`«<Õ ~°HΔ̃OÑ¨|_ç Ü«Ú<åﬂ~°∞† Wk
g∞=Å# Hõey#k HÍ^Œ∞. ^Õ=Ùx =~°"Õ∞. 9 Jk „H˜Ü«∞Å=Å# Hõey#k HÍ^Œ∞, QÆ#∞Hõ
Z=_»∞#∞ Juâ◊Ü∞« Ñ¨_» gÅ∞ ÖË^∞Œ . 10 =∞iÜ«Ú "å\˜Ü∞« O^Œ∞ =∞#=Ú #_»∞K«∞H˘#=Öˇ#x
^Õ=Ù_»∞ =ÚO^Œ∞QÍ ã≤^ÑúŒ ~¨ z° # ã¨¢u¯Ü«∞Å∞ KÕÜÚ« @ÔH,· =∞#=Ú „H©ã∞¨ Î ÜÕ∞ã¨∞#O^Œ∞ ã¨$+≤Oì Ñ¨
|_ç# "å~°"≥∞ÿ PÜ«∞# KÕã≤# Ñ¨xÜ≥ÿ∞Ü«Ú<åﬂ=Ú.
Sin is the death of the soul. A man dead in trespasses and sins has no desire for
spiritual pleasures. When we look upon a corpse, it gives an awful feeling. A neverdying spirit is now fled, and has left nothing but the ruins of a man. But if we viewed
things aright, we should be far more affected by the thought of a dead soul, a lost, fallen
spirit. A state of sin is a state of conformity to this world. Wicked men are slaves to
Satan. Satan is the author of that proud, carnal disposition which there is in ungodly
men; he rules in the hearts of men. From Scripture it is clear, that whether men have
been most prone to sensual or to spiritual wickedness, all men, being naturally children
of disobedience, are also by nature children of wrath. What reason have sinners, then,
to seek earnestly for that grace which will make them, of children of wrath, children of
God and heirs of glory!
The Ephesians called to reflect on their state of heathenism. (11-13)
Wherefore remember, that ye being in time past Gentiles in the flesh,
who are called Uncircumcision by that which is called the Circumcision
in the flesh made by hands; 12 That at that time ye were without
Christ, being aliens from the commonwealth of Israel, and strangers
from the covenants of promise, having no hope, and without God in
the world: 13 But now in Christ Jesus ye who sometimes were far off
are made nigh by the blood of Christ.
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Ü«¸^Œ∞Å`À J#∞ºÅ SHõº=Ú

Ü«ÚO_»H,õ Ñ¨iâ◊√^Œ∞Åú `À UHõ Ñ¨@}ì ã¨∞Å÷ ∞#∞ ^Õ=Ùx ~ÚO\˜"å~°∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°∞.20 „H©ã∞¨ Ü
Î ∞Õ ¿ã
=ÚYº"≥∞ÿ# =¸Å~å~ÚÜ≥ÿ∞ Ü«ÚO_»QÍ Já⁄ãÎ̈Å∞Å∞#∞ „Ñ¨=HõÎÅ∞#∞ "Õã≤# Ñ¨Ù<åk g∞^Œ
g∞~°∞ Hõ@ì|_çÜ«Ú<åﬂ~°∞. 21 „Ñ¨u Hõ@ì_»=Ú#∞ PÜ«∞#Ö’ K«Hõ¯QÍ J=∞~°Û|_ç, „Ñ¨Éèí∞=Ù
#O^Œ∞ Ñ¨iâ◊√^Œú"≥∞ÿ# ^Õ"åÅÜ«∞=∞QÆ∞@‰õΩ =$kú á⁄O^Œ∞K«∞#ﬂk. 22 PÜ«∞#Ö’ g∞~°∞
‰õÄ_® P`«‡ =¸Å=ÚQÍ ^Õ=ÙxH˜ x"åã¨ ã¨÷Å"≥∞ÿÜ«ÚO_»∞@‰õΩ Hõ@ì|_»∞K«∞<åﬂ~°∞.

11 HÍ|\˜ì =Ú#∞Ñ¨Ù â◊s~° q+¨Ü«∞=ÚÖ’ J#º[#∞Öˇ· Ü«ÚO_ç, â◊s~°=∞O^Œ∞
KÕu`À KÕÜ«∞|_ç# ã¨∞#ﬂu QÆÅ"å~°∞ J#|_ç# "åiKÕ`« ã¨∞#ﬂuÖËx "å~°#|_ç# g∞~°∞
12 P HÍÅ=∞O^Œ∞ W„âßÜÕ∞Å∞`À ã¨Ç¨Ïáœ~°∞Å∞ HÍHõ, Ñ¨~°^Õâ◊√Å∞#∞, "åQÍÌ# x|O^èŒ#ÖËx
Ñ¨~°[#∞Å∞#∞, xsHõΔ}ÖËx "å~°∞#∞, Ö’Hõ=∞O^Œ∞ ^Õ=Ù_»∞ ÖËx"å~°∞<≥· Ü«ÚO_ç, „H©ã¨∞Î‰õΩ
^Œ∂~°ã¨∞÷Öˇ· Ü«ÚO\˜~°x g∞~°∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã¨∞H˘#∞_ç. 13 J~Ú##∞ =Ú#∞Ñ¨Ù ^Œ∂~°ã¨∞÷Öˇ·#
g∞~°∞ WÑ¨ÙÊ_»∞ „H©ã¨∞ÎÜÕ∞ã¨∞#O^Œ∞ „H©ã¨∞Î~°HõÎ=Ú =Å# ã¨g∞Ñ¨ã¨∞÷Öˇ· Ü«Ú<åﬂ~°∞.

Jesus Christ made peace by the sacrifice of himself; in every sense Christ was
their Peace, the author, centre, and substance of their being at peace with God, and of
their union with the Jewish believers in one church. Through the person, sacrifice, and
mediation of Christ, sinners are allowed to draw near to God as a Father, and are
brought with acceptance into his presence, with their worship and services, under the
teaching of the Holy Spirit, as one with the Father and the Son. Christ purchased leave
for us to come to God; and the Spirit gives a heart to come, and strength to come, and
then grace to serve God acceptably. The church is compared to a city, and every
converted sinner is free of it. It is also compared to a house, and every converted sinner
is one of the family; a servant, and a child in God’s house. The church is also compared
to a building, founded on the doctrine of Christ; delivered by the prophets of the Old
Testament, and the apostles of the New. God dwells in all believers now; they become the
temple of God through the working of the blessed Spirit.

Christ and his covenant are the foundation of all the Christian’s hopes. A sad
and terrible description is here; but who is able to remove himself out of it? Would that
this were not a true description of many baptized in the name of Christ. Who can,
without trembling, reflect upon the misery of a person, separated for ever from the
people of God, cut off from the body of Christ, fallen from the covenant of promise,
having no hope, no Saviour, and without any God but a God of vengeance, to all
eternity?
And the privileges and blessings of the gospel. (14-22) For he is
our peace, who hath made both one, and hath broken down the middle
wall of partition between us; 15 Having abolished in his flesh the
enmity, even the law of commandments contained in ordinances; for
to make in himself of twain one new man, so making peace; 16 And
that he might reconcile both unto God in one body by the cross, having
slain the enmity thereby: 17 And came and preached peace to you
which were afar off, and to them that were nigh. 18 For through him
we both have access by one Spirit unto the Father. 19 Now therefore
ye are no more strangers and foreigners, but fellowcitizens with the
saints, and of the household of God; 20 And are built upon the
foundation of the apostles and prophets, Jesus Christ himself being
the chief corner stone; 21 In whom all the building fitly framed together
groweth unto an holy temple in the Lord: 22 In whom ye also are
builded together for an habitation of God through the Spirit.

14 PÜ«∞# =∞# ã¨=∂^è•#"≥∞ÿ Ü«ÚO_ç g∞‰õΩ#∞ =∂‰õΩ#∞ LO_ç# ^Õﬁ+¨=Ú#∞,
J#QÍ qkè ~°∂Ñ¨Hõ"≥∞ÿ# P[˝Å∞ QÆÅ ^èŒ~°‡âßG=Ú#∞, `«# â◊s~°=∞O^Œ∞ H˘\ì̃"ÕÜ«Ú@ KÕ`«
=∞^èŒº QÀ_»#∞ Ñ¨_»Q˘\ì̃, =∞# LÉèíÜ«ÚÅ#∞ UHõ=Ú KÕÃã#∞. 15 W@∞¡ ã¨Okè KÕÜ«ÚK«∞ D
W^ŒÌix `«# Ü«∞O^Œ∞ XHõ¯ #∂`«# Ñ¨Ù~°∞+¨μxQÍ ã¨$+≤ìOz, 16 `«# ã≤Å∞= =Å# P
^Õﬁ+¨=Ú#∞ ã¨OÇ¨ÏiOz ^•x ^•ﬁ~å gi^ŒÌix UHõâ◊s~°=ÚQÍ KÕã≤, ^Õ=Ùx`À
ã¨=∂^è•#Ñ¨~°K«=Öˇ#x DÖÏQÆ∞ KÕÃã#∞ QÆ#∞Hõ PÜ«∞#ÜÕ∞ =∞#‰õΩ ã¨=∂^è•#HÍ~°‰õΩ_≥·
Ü«Ú<åﬂ_»∞. 17 =∞iÜ«Ú PÜ«∞# =zÛ ^Œ∂~°ã∞¨ Ö÷ #·ˇ g∞‰õΩ#∞ ã¨g∞Ñ¨ã∞¨ Ö÷ #·ˇ "åiH˜x ã¨=∂^è•#
ã¨∞"å~°Î#∞ „Ñ¨Hõ\ ˜OK≥#∞. 18 PÜ«∞# ^•ﬁ~å<Õ =∞#=Ú LÉèíÜ«ÚÅ=Ú XHõ¯ P`«‡ Ü«∞O^Œ∞
`«O„_ç ã¨xﬂkèH˜ KÕ~° QÆeyÜ«Ú<åﬂ=Ú. 19 HÍ|\˜ì g∞iHõ g∞^Œ@ Ñ¨~[° #∞Å∞#∞ Ñ¨~^° âÕ √◊ Å∞<≥·
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EPHESIANS 3
The apostle sets forth his office, and his qualifications for it, and
his call to it. (1-7) Also the noble purposes answered by it. (8-12) For this
cause I Paul, the prisoner of Jesus Christ for you Gentiles, 2 If ye
have heard of the dispensation of the grace of God which is given me
to you-ward: 3 How that by revelation he made known unto me the
mystery; (as I wrote afore in few words, 4 Whereby, when ye read, ye
may understand my knowledge in the mystery of Christ) 5 Which in
other ages was not made known unto the sons of men, as it is now
revealed unto his holy apostles and prophets by the Spirit; 6 That
the Gentiles should be fellowheirs, and of the same body, and
partakers of his promise in Christ by the gospel: 7 Whereof I was
made a minister, according to the gift of the grace of God given unto
me by the effectual working of his power. 8 Unto me, who am less
than the least of all saints, is this grace given, that I should preach
among the Gentiles the unsearchable riches of Christ; 9 And to make
all men see what is the fellowship of the mystery, which from the
beginning of the world hath been hid in God, who created all things
by Jesus Christ: 10 To the intent that now unto the principalities
and powers in heavenly places might be known by the church the
manifold wisdom of God, 11 According to the eternal purpose which
he purposed in Christ Jesus our Lord: 12 In whom we have boldness
and access with confidence by the faith of him. 13 Wherefore I desire
that ye faint not at my tribulations for you, which is your glory.
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Christ, 15 Of whom the whole family in heaven and earth is named,
16 That he would grant you, according to the riches of his glory, to be
strengthened with might by his Spirit in the inner man; 17 That Christ
may dwell in your hearts by faith; that ye, being rooted and grounded
in love, 18 May be able to comprehend with all saints what is the
breadth, and length, and depth, and height; 19 And to know the love
of Christ, which passeth knowledge, that ye might be filled with all
the fulness of God. 20 Now unto him that is able to do exceeding
abundantly above all that we ask or think, according to the power
that worketh in us, 21 Unto him be glory in the church by Christ
Jesus throughout all ages, world without end. Amen.

áœÅ∞ ã¨∞"å~°Î ^Õ=Ùx =∞~°‡=Ú#∞ |Ü«∞Å∞ Ñ¨~K° ∞« @
D ¿ÇÏ`«∞=Ù KÕ`« J#º[#∞Öˇ·# g∞ xq∞`«Î=Ú „H©ã¨∞ÎÜÕ∞ã¨∞ Ü≥ÚHõ¯ Mˇ·n<≥·# áœÅ#∞
<Õ#∞ „áêi÷OK«∞K«∞<åﬂ#∞. 2 g∞ H˘~°‰õΩ <å Hõ#∞„QÆÇ≤ÏOK«|_ç# ^Õ=Ùx Hõ$Ñ¨ q+¨Ü«∞"≥∞ÿ
U~åÊ@∞#∞, QÆ$Ç¨Ïx~åﬁÇ¨ÏHõ`«ﬁ=Ú#∞ QÆ∂iÛ g∞~°∞ qx Ü«Ú<åﬂ~°∞. 3 Z@¡#QÍ- „H©ã¨∞Î
=∞~°‡=Ú ^Õ=^Œ~°≈#=Ú =Å# <å‰õΩ `≥eÜ«∞Ñ¨~°K«|_ç#^Œ#∞ ã¨OQÆux QÆ∂iÛ =Ú#∞Ñ¨Ù
ã¨OHˆ ÑΔ =¨ ÚQÍ „"åã≤ux. 4 g∞~°∞ ^•xx K«kq# Ü≥∞_»Å. ^•xx |\ì̃ P „H©ã∞¨ Î =∞~°‡=Ú
QÆ∂iÛ <å‰õΩ Hõey# *Ï˝#=Ú „QÆÇ≤ÏOK«∞H˘#QÆÅ~°∞. 5 D =∞~°‡q∞Ñ¨ÙÊ_»∞ P`«‡ =¸Å=ÚQÍ
^Õ=Ùx Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ∞QÆ∞ Já⁄ã¨ÎÅ∞Å‰õΩ#∞ „Ñ¨=HõÎÅ‰õΩ#∞ |Ü«∞Å∞Ñ¨~°K«|_ç Ü«Ú#ﬂ@∞ìQÍ
Ñ¨Ó~°ﬁHÍÅ=ÚÅÜ«∞O^Œ∞ =∞#∞+¨μºÅ‰õΩ `≥eÜ«∞Ñ¨~°K«|_» ÖË^Œ∞. 6 D =∞~°‡"Õ∞^Œ#QÍ J#º[#∞Å∞ ã¨∞"å~°Î =Å# „H©ã¨∞ÎÜÕ∞ã¨∞#O^Œ∞ Ü«¸^Œ∞Å`Àáê@∞ ã¨=∂# "å~°ã¨∞Å∞#∞,
XHõ â◊s~°=∞O^Œe ™ê\˜ J=Ü«∞==ÚÅ∞#∞, "åQÍÌ#=ÚÖ’ áêe"å~°Å∞<≥· Ü«Ú<åﬂ~°#∞
#kÜÕ∞. 7 ^Õ=Ù_»∞ HÍ~°ºHÍiÜ«∞QÆ∞ `«# â◊HÎ̃x |\ì̃ <å‰õΩ J#∞„QÆÇ≤ÏOz# Hõ$áê=~°=Ú
K˘Ñ¨ÙÊ# <Õ#∞ P ã¨∞"å~°‰Î Ωõ Ñ¨iKå~°‰Ωõ _»<u·≥ x. 8 ^Õ=Ù_»∞ =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· „H©ã∞¨ Ü
Î ∞Õ ã¨∞ #O^Œ∞
KÕã≤# x`«º ã¨OHõÅÊ=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# Ñ¨~°Ö’Hõ=ÚÖ’ 9 „Ñ¨^è•#∞Å‰õΩ#∞, JkèHÍ~°∞Å‰õΩ#∞,
ã¨OÑ¶∞¨ =Ú ^•ﬁ~å `«# Ü≥ÚHõ¯ <å<å q^è"Œ ∞≥ #ÿ *Ï˝#=Ú WÑ¨ÙÊ_»∞ `≥eÜ«∞|_»=Öˇ#x L^ÕtÌ Oz,
10 â’kèOÑ¨âH◊ ºõ =Ú HÍx „H©ã∞¨ Î Sâ◊ﬁ~°º=Ú#∞ J#º[#∞ÅÖ’ „Ñ¨H\õ O˜ K«∞@‰õΩ#∞, ã¨=∞ã¨=Î Ú#∞
ã¨$+≤ìOz# 11 ^Õ=ÙxÜ«∞O^Œ∞ Ñ¨Ó~°ﬁ HÍÅ=Ú#∞O_ç =∞~°∞ÔQ·Ü«Ú#ﬂ P =∞~°‡=Ú#∞ QÆ∂iÛ#
U~åÊ@∞ Z\ì̃^À JO^ŒiH˜ `Õ@Ñ¨~°K«∞@‰õΩ#∞, Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅO^ŒiÖ’ J`«ºÅ∞Ê_»<≥·# <å‰õΩ D
Hõ$Ñ¨ J#∞„QÆÇ≤ÏOK≥#∞. 12 PÜ«∞#Ü«∞O^Œe qâßﬁã¨=ÚKÕ`« ^è≥·~°º=Ú#∞ x~°ƒùÜ«∞"≥∞ÿ#
„Ñ¨"Õâ◊=Ú#∞ PÜ«∞##∞ |\ì̃ =∞#‰õΩ HõeyÜ«Ú#ﬂq. 13 HÍ|\ì̃ g∞ xq∞`«Î"≥∞ÿ <å‰õΩ
=zÛ# „â◊=∞Å#∞ K«∂z g∞~°∞ J^è≥·~°ºÑ¨_»=^ŒÌx "Õ_»∞H˘#∞K«∞<åﬂ#∞† Wq g∞‰õΩ =∞Ç≤Ï=∞
Hõ~°=ÚÖˇ·Ü«Ú#ﬂq.
For having preached the doctrine of truth, the apostle was a prisoner, but a
prisoner of Jesus Christ; the object of special protection and care, while thus suffering
for him. All the gracious offers of the gospel, and the joyful tidings it contains, come
from the rich grace of God; it is the great means by which the Spirit works grace in the
souls of men. The mystery, is that secret, hidden purpose of salvation through Christ.
This was not so fully and clearly shown in the ages before Christ, as unto the prophets
of the New Testament. Those whom God advances to honourable employments, he
makes low in their own eyes; and where God gives grace to be humble, there he gives
all other needful grace. How highly he speaks of Jesus Christ; the unsearchable riches
of Christ! Though many are not enriched with these riches; yet how great a favour to
have them preached among us, and to have an offer of them! And if we are not enriched
with them it is our own fault.
He prays for the Ephesians. (14-19) And adds a thanksgiving. (20,21)
For this cause I bow my knees unto the Father of our Lord Jesus
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14 D ¿ÇÏ`«∞=ÙKÕ`« Ñ¨~°Ö’Hõ=Ú#O^Œ∞#∞, Éèí∂q∞g∞^Œ#∞ L#ﬂ „Ñ¨u ‰õΩ@∞O|=Ú
D `«O„_çx |\ì̃ ‰õΩ@∞O|=∞x Ñ≤Å∞=|_»∞K«∞#ﬂ^À P `«O„_ç Ü≥∞^Œ∞@ <Õ#∞ "≥∂HÍà◊¥§x,
15 g∞~°∞ JO`«~O° QÆ Ñ¨Ù~°∞+¨μxÜ«∞O^Œ∞ â◊HÎ˜ Hõey 16 PÜ«∞# P`«‡ =Å# |ÅÑ¨~K° |« _»∞#@∞¡
QÍ#∞,17 „H©ã¨∞Î g∞ Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=ÚÅÖ’ qâßﬁã¨=Ú ^•ﬁ~å x=ã≤OK«∞#@∞¡ QÍ#∞, `«#
=∞Ç≤Ï"≥∞âÿ ﬁ◊ ~°º=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# g∞‰õΩ ^ŒÜ∞« KÕÜ∞« =Öˇ#xÜ«Ú, 18 g∞~°∞ ^Õ=Ùx ã¨OÑ¨Ó~°`‚ Ü
« ∞« O^Œ∞
Ñ¨Ó~°∞‚ÅQÆ∞#@∞¡QÍ „¿Ñ=∞Ü«∞O^Œ∞ "Õ~°∞ áêi ã≤÷~°Ñ¨_ç, ã¨=∞ãÎ̈ Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ`À ‰õÄ_® ^•x
"≥_»Å∞Ê á⁄_»∞QÆ∞ Ö’`«∞ Z`«∞Î ZO`À „QÆÇ≤ÏOK«∞ H˘#∞@‰õΩ#∞, 19 *Ï˝#=Ú#‰õΩ q∞Oz#
„H©ã¨∞Î „¿Ñ=∞#∞ `≥eã≤H˘#∞@‰õΩ#∞ `«y# â◊HÎ̃QÆÅ"å~°∞ HÍ=Öˇ#xÜ«Ú „áêi÷OK«∞K«∞<åﬂ#∞.
20 =∞#Ö’ HÍ~°º™ê^èŒHõ"≥∞ÿ# `«# â◊H˜Î K˘Ñ¨ÙÊ# =∞#=Ú J_»∞QÆ∞"å@xﬂ\˜ HõO>ˇ#∞,
21 TÇ≤ÏOK«∞ "å@xﬂ\˜HõO>ˇ#∞ J`«ºkèHõ=ÚQÍ KÕÜ«∞â◊H˜Î QÆÅ^Õ=ÙxH˜, „H©ã¨∞ÎÜÕ∞ã¨∞
=¸Å=ÚQÍ ã¨OÑ¶¨∞=ÚÖ’ `«~°`«~°=ÚÅ∞ ã¨^•HÍÅ=Ú =∞Ç≤Ï=∞ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ, P"Õ∞<£.
The apostle seems to be more anxious lest the believers should be discouraged
and faint upon his tribulations, than for what he himself had to bear. He asks for
spiritual blessings, which are the best blessings. Strength from the Spirit of God in the
inner man; strength in the soul; the strength of faith, to serve God, and to do our duty.
If the law of Christ is written in our hearts, and the love of Christ is shed abroad there,
then Christ dwells there. Where his Spirit dwells, there he dwells. We should desire that
good affections may be fixed in us. And how desirable to have a fixed sense of the love
of God in Christ to our souls! It is proper always to end prayers with praises. Let us
expect more, and ask for more, encouraged by what Christ has already done for our
souls, being assured that the conversion of sinners, and the comfort of believers, will be
to his glory, for ever and ever.

EPHESIANS 4
Exhortations to mutual forbearance and union. (1-6) To a due use of
spiritual gifts and graces. (7-16) 1 I therefore, the prisoner of the Lord,
beseech you that ye walk worthy of the vocation wherewith ye are
called, 2 With all lowliness and meekness, with longsuffering,
forbearing one another in love; 3 Endeavouring to keep the unity of
the Spirit in the bond of peace. 4 There is one body, and one Spirit,
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even as ye are called in one hope of your calling; 5 One Lord, one
faith, one baptism, 6 One God and Father of all, who is above all, and
through all, and in you all. 7 But unto every one of us is given grace
according to the measure of the gift of Christ. 8 Wherefore he saith,
When he ascended up on high, he led captivity captive, and gave gifts
unto men. 9 (Now that he ascended, what is it but that he also
descended first into the lower parts of the earth? 10 He that descended
is the same also that ascended up far above all heavens, that he
might fill all things.) 11 And he gave some, apostles; and some,
prophets; and some, evangelists; and some, pastors and teachers;
12 For the perfecting of the saints, for the work of the ministry, for
the edifying of the body of Christ: 13 Till we all come in the unity of
the faith, and of the knowledge of the Son of God, unto a perfect man,
unto the measure of the stature of the fulness of Christ: 14 That we
henceforth be no more children, tossed to and fro, and carried about
with every wind of doctrine, by the sleight of men, and cunning
craftiness, whereby they lie in wait to deceive; 15 But speaking the
truth in love, may grow up into him in all things, which is the head,
even Christ: 16 From whom the whole body fitly joined together and
compacted by that which every joint supplieth, according to the
effectual working in the measure of every part, maketh increase of
the body unto the edifying of itself in love.

K≥O^Œ∞@‰õΩ#∞, Ñ¨iK«~°º ^èŒ~°‡=Ú [~°∞QÆ∞@‰õΩ#∞ PÜ«∞# H˘O^Œix Já⁄ãÎ̈Å∞Å#∞QÍ#∞,
H˘O^Œix „Ñ¨=HõÎÅ#∞QÍ#∞, H˘O^Œix ã¨∞"åiÎ‰õΩÅ#∞, QÍ#∞ H˘O^Œix HÍÑ¨~°∞Å#∞QÍ#∞,
LÑ¨^Õâ◊‰õΩÅ#∞ QÍ#∞ xÜ«∞q∞OK≥#∞. 14 JO^Œ∞=Å# =∞#q∞Hõ g∞^Œ@ Ñ¨ã≤Ñ≤Å¡Å"≥∞ÿ
Ü«ÚO_ç =∞#∞+¨μºÅ =∂Ü≥∂áêÜ«∞=ÚÅ KÕ`« =OK«#`À#∞ `«Ñ¨ÙÊ =∂~°æ=Ú#‰õΩ ÖÏQÆ∞
‰õΩÜ«ÚHÎ̃`À#∞, QÍeH˜ H˘@∞ìH˘x áÈ=Ù#@∞¡ HõeÊOÑ¨|_ç# „Ñ¨u LÑ¨^Õâ◊=Ú#‰õΩ W@∞ J@∞
H˘@∞ìH˘x áÈ=ÙK«∞ JÅÅ KÕ`« ZQÆ∞~°Q˘@ì|_ç# "å~°"∞≥ #ÿ @∞¡O_»H,õ 15 „¿Ñ=∞ Hõey ã¨`º« =Ú
K≥Ñ¨ÙÊK«∞ „H©ã¨∞Î=Öˇ LO_»∞@‰õΩ, =∞#=∞xﬂ q+¨Ü«∞=ÚÅÖ’ Z^Œ∞QÆ∞^Œ=Ú.

4= J^è•ºÜ«∞=Ú
SHõº`« Hõey Ü«ÚO_»∞@ÔH· ^Õ=Ùx Ñ≤Å∞Ñ¨Ù
HÍ|\ì̃ g∞~°∞ ã¨=∂^è•#=Ú#∞ |O^èŒ=Ú KÕ`« P`«‡ HõeyOK«∞ SHõº=Ú#∞ HÍáê_»∞
H˘#∞@Ü«∞O^Œ∞ „â◊^úŒ Hõey#"åÔ~,· 2 „¿Ñ=∞`À XHõx <˘Hõ_∞» ã¨ÇÏ≤ OK«∞K«∞, 3 g∞~°∞ Ñ≤Å∞=|_ç#
Ñ≤Å∞Ñ¨Ù#‰õΩ `«y#@∞ìQÍ n~°â… ßO`«=Ú`À ‰õÄ_ç# ã¨OÑ¨Ó~°‚ q#Ü«∞=Ú`À#∞ ™êuﬁHõ=Ú`À#∞
#_»K«∞H˘#=Öˇ#x, „Ñ¨Éèí∞=Ù#∞ |\ì̃ Mˇ·n<≥·# <Õ#∞ q∞=Ú‡#∞ |u=∂Å∞H˘#∞K«∞<åﬂ#∞.
4 â◊s~°"≥ÚHõ¯>Ë, P`«‡Ü«Ú XHõ¯_Õ† P „Ñ¨HÍ~°"Õ∞ g∞ Ñ≤Å∞Ñ¨Ù q+¨Ü«∞"≥∞ÿ Ü≥ÚHõ¯>Ë xsHõΔ}
Ü«∞O^Œ∞O_»∞@‰õΩ Ñ≤Å∞=|_çui. 5 „Ñ¨Éèí∞=Ù XHõ¯_Õ, qâßﬁã¨"≥ÚHõ¯>Ë, ÉÏÑ≤Îã¨‡"≥ÚHõ¯>Ë.
6 JO^ŒiH˜ `«O„_çÜ∞ÿ≥ # ^Õ=Ù_»∞ XHõ¯_Õ. PÜ«∞# JO^ŒiH˜ ÃÑQ· Í L#ﬂ"å_≥,· JO^Œi ^•ﬁ~å#∞,
JO^ŒiÖ’#∞ "åºÑ≤Oz JO^ŒiÖ’#∞ L<åﬂ_»∞. 7 J~Ú`Õ =∞#Ö’ „Ñ¨u"åxH˜x „H©ã∞¨ Î
J#∞„QÆÇ≤ÏOK«∞ =~°=Ú Ü≥ÚHõ¯ Ñ¨i=∂}=Ú K˘Ñ¨ÙÊ# Hõ$Ñ¨ WÜ«∞º|_≥#∞. 8 JO^Œ∞KÕ`«
PÜ«∞# P~ÀÇ¨Ï}"≥∞ÿ#Ñ¨ÙÊ_»∞ K≥~°#∞ K≥~°QÍ Ñ¨@∞ìH˘x áÈ~Ú =∞#∞+¨μºÅ‰õΩ D=ÙÅ#∞
J#∞„QÆÇÏ≤ OK≥#x K≥ÑÊ¨ |_çÜÚ« #ﬂk. 9 P~ÀÇ¨Ï}=∂Ü≥∞##QÍ. PÜ«∞# Éè∂í q∞Ü≥ÚHõ¯ „H˜Ok
ÉèÏQÆ=ÚÅ‰õΩ "≥Ú^Œ@ kÔQ#x J~°÷q∞K«∞ÛK«∞#ﬂk QÆ^•? 10 ky#"å_»∞ `å<Õ ã¨=∞ãÎ̈=Ú#∞
xOÑ¨Ù#@∞¡ PHÍâ◊=∞O_»Å=ÚÅxﬂ\˜ HõO>ˇ =∞i ÃÑ·H˜ P~ÀÇ¨Ï}"≥∞ÿ# "å_»∞<≥· Ü«Ú<åﬂ_»∞.
11 =∞#=∞O^Œ~°=Ú qâßﬁã¨ q+¨Ü«∞=ÚÖ’#∞ ^Õ=Ùx ‰õΩ=∂~°∞x QÆ∂iÛ# *Ï˝#
q+¨Ü«∞=ÚÖ’#∞ UHõ`«ﬁ=Ú á⁄Ok, 12 ã¨OÑ¨Ó~°‚ Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ =∞QÆ∞=~°‰õΩ, J#QÍ „H©ã¨∞Î#‰õΩ
Hõey# ã¨OÑ¨Ó~°‚`«‰õΩ ã¨=∂#"≥∞ÿ# ã¨OÑ¨Ó~°‚`« QÆÅ "å~°=∞QÆ∞=~°‰õΩ PÜ«∞# WÖÏQÆ∞
xÜ«∞q∞OK≥#∞. 13 Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ∞ ã¨OÑ¨Ó~°∞‚ÅQÆ∞#@∞¡, „H©ã¨∞Î â◊s~°=Ú ˆHΔ=∂aè=$kú
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Nothing is pressed more earnestly in the Scriptures, than to walk as becomes
those called to Christ’s kingdom and glory. By lowliness, understand humility, which is
opposed to pride. By meekness, that excellent disposition of soul, which makes men
unwilling to provoke, and not easily to be provoked or offended. We find much in
ourselves for which we can hardly forgive ourselves; therefore we must not be surprised
if we find in others that which we think it hard to forgive. There is one Christ in whom
all believers hope, and one heaven they are all hoping for; therefore they should be of
one heart. They had all one faith, as to its object, Author, nature, and power. They all
believed the same as to the great truths of religion; they had all been admitted into the
church by one baptism, with water, in the name of the Father, and of the Son, and of the
Holy Ghost, as the sign of regeneration. In all believers God the Father dwells, as in his
holy temple, by his Spirit and special grace. Unto every believer is given some gift of
grace, for their mutual help. All is given as seems best to Christ to bestow upon every
one. He received for them, that he might give to them, a large measure of gifts and
graces; particularly the gift of the Holy Ghost. Not a mere head knowledge, or bare
acknowledging Christ to be the Son of God, but such as brings trust and obedience.
There is a fulness in Christ, and a measure of that fulness given in the counsel of God
to every believer; but we never come to the perfect measure till we come to heaven.
God’s children are growing, as long as they are in this world; and the Christian’s
growth tends to the glory of Christ. The more a man finds himself drawn out to improve
in his station, and according to his measure, all that he has received, to the spiritual
good of others, he may the more certainly believe that he has the grace of sincere love
and charity rooted in his heart.
To purity and holiness. (17-24) And to take heed of the sins practised
among the heathen. (25-32 This I say therefore, and testify in the Lord,
that ye henceforth walk not as other Gentiles walk, in the vanity of
their mind, 18 Having the understanding darkened, being alienated
from the life of God through the ignorance that is in them, because of
the blindness of their heart: 19 Who being past feeling have given
themselves over unto lasciviousness, to work all uncleanness with
greediness. 20 But ye have not so learned Christ; 21 If so be that ye
have heard him, and have been taught by him, as the truth is in
Jesus: 22 That ye put off concerning the former conversation the old
man, which is corrupt according to the deceitful lusts; 23 And be
renewed in the spirit of your mind; 24 And that ye put on the new
man, which after God is created in righteousness and true holiness.
)25 Wherefore putting away lying, speak every man truth with his
neighbour: for we are members one of another. 26 Be ye angry, and
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sin not: let not the sun go down upon your wrath: 27 Neither give
place to the devil. 28 Let him that stole steal no more: but rather let
him labour, working with his hands the thing which is good, that he
may have to give to him that needeth. 29 Let no corrupt communication
proceed out of your mouth, but that which is good to the use of edifying,
that it may minister grace unto the hearers. 30 And grieve not the
holy Spirit of God, whereby ye are sealed unto the day of redemption.
31 Let all bitterness, and wrath, and anger, and clamour, and evil
speaking, be put away from you, with all malice: 32 And be ye kind
one to another, tenderhearted, forgiving one another, even as God
for Christ’s sake hath forgiven you.

^Œ∞+ì̈`«ﬁ=Ú g∞~°∞ qã¨i˚OK«∞_ç. 32 XHõx Ü≥∞_»Å XHõ_»∞ ^ŒÜ«∞QÆey Hõ~°∞}Ï Ç¨Ï$^ŒÜ«ÚÖˇ·
„H©ã¨∞Î#O^Œ∞ ^Õ=Ù_»∞ q∞=Ú‡#∞ HõΔq∞Oz# „Ñ¨HÍ~°=Ú g∞~°∞#∞ XHõi <˘Hõ~°∞ HõΔq∞OK«∞_ç.

áê`« rq`«=Ú - „H˘`«Î rq`«=Ú
16 PÜ«∞# t~°ãû¨ ~Ú Ü«Ú<åﬂ_»∞. PÜ«∞# #∞O_ç ã¨~ﬁ° â◊s~°=Ú K«H¯õ QÍ J=∞~°Û|_ç
`«#Ö’ #∞#ﬂ „Ñ¨u J=Ü«∞==Ú `«# `«# Ñ¨i=∂}=ÚK˘Ñ¨ÙÊ# Ñ¨x KÕÜÚ« K«∞O_»QÍ „Ñ¨u
H©Å∞ =Å# QÆey# |Å=ÚKÕ`« J`«∞Hõ|_ç, „¿Ñ=∞Ü«∞O^Œ∞ `«#‰õΩ ˆHΔ=∂aè=$kú HõÅ∞QÆ∞#@∞¡
â◊s~°=Ú#‰õΩ Jaè=$kú HõÅ∞QÆ *Ëã≤H˘#∞K«∞#ﬂk. 17 HÍ|\ì̃ J#º[#∞Å∞ #_»K«∞H˘#∞#@∞¡
g∞iHõ g∞^Œ@ #_»K«∞H˘#=Å^Œx „Ñ¨Éèí∞=Ù#O^Œ∞ ™êHõΔ ºq∞K«∞ÛK«∞<åﬂ#∞. 18 "åÔ~·`Õ
JO^èHŒ Í~°"∞≥ #ÿ =∞#ã¨∞û QÆÅ"åÔ~,· `«=∞ Ç¨Ï$^ŒÜ∞« HÍiî#º=Ú =Å# `«=∞Ö’#∞#ﬂ J*Ï˝#=Ú
KÕ`« ^Õ=Ùx =Å# HõÅ∞QÆ∞ r==ÚÖ’ #∞O_ç "Õ~°∞Ñ¨~°K«|_ç# "åÔ~·, `«=∞ =∞#ã¨∞û#‰õΩ
Hõey#, =º~°÷`« ##∞ã¨iOz #_»K«∞H˘#∞ K«∞<åﬂ~°∞. 19 "å~°∞ ã≤QÆ∞æ ÖËx "åÔ~·Ü«ÚO_ç <å<å
q^èŒ"≥∞ÿ# JÑ¨q„`«`«#∞ J`åºâ◊`À [iyOK«∞@‰õΩ `«=Ú‡#∞ `å"Õ∞ HÍ=ÚHõ`«ﬁ=Ú#‰õΩ
JÑ¨ÊyOK«∞H˘xi. 20 J~Ú`Õ g∞~°∞ ÜÕ∞ã¨∞x QÆ∂iÛ qx PÜ«∞# Ü«∞O^Œe ã¨`º« =Ú
L#ﬂk L#ﬂ@∞ìQÍ<Õ PÜ«∞# Ü«∞O^Œ∞ 21 LÑ¨^ÕtOÑ¨|_ç# "åÔ~·# Ü≥∞_»Å, g∞~åÖÏQÆ∞
„H©ã∞¨ #Î ∞ <Õ~∞° ÛH˘#ﬂ"å~°∞ HÍ~°∞. 22 HÍ=Ù# =Ú#∞Ñ¨\ ˜ „Ñ¨=~°#Î q+¨Ü∞« =ÚÖ’<≥`· Õ "≥∂ã¨H~õ "° ∞≥ #ÿ
^Œ∞~åâ◊Å=Å# K≥_çáÈ=Ù g∞ „áêp# ã¨ﬁÉèÏ==Ú#∞ =^ŒÅ∞H˘x, 23 g∞ z`«Î =$uÎÜ«∞O^Œ∞
#∂`«#Ñ¨~°K«|_ç# "åÔ~·, 24 huÜ«Ú Ü«∞^ä•~°÷"≥∞ÿ# ÉèíHÎ̃Ü«Ú QÆÅ"åÔ~· ^Õ=Ùx áÈeHõQÍ
ã¨$+≤ìOÑ¨|_ç# #g# ã¨ﬁÉèÏ==Ú#∞ ^èŒiOK«∞H˘#=Öˇ#∞.

J#∞k# rq`«=Ú H˘~°HÔ #· q^è∞Œ Å∞
25 =∞#=Ú XHõiH˘Hõ~°=Ú J=Ü«∞==ÚÖˇ· Ü«Ú<åﬂ=Ú QÆ#∞Hõ g∞~°∞ J|^Œú =∂_»∞@
=∂x, „Ñ¨u"å_»∞#∞ `«# á⁄~°∞QÆ∞ "åx`À ã¨`«º"Õ∞ =∂@ÖÏ_»=Öˇ#∞. 26 HÀÑ¨Ñ¨_»∞_ç QÍx
áêÑ¨=Ú KÕÜ«∞‰õΩ_ç† ã¨∂~°∞º_»ã¨Îq∞OK«∞=~°‰õΩ g∞ HÀÑ¨=Ú xez Ü«ÚO_»‰õÄ_»^Œ∞.
27 JÑ¨"åkH˜ KÀ\˜Ü«∞º‰õΩ_ç, ^˘OyÅ∞"å_»∞ WHõ g∞^Œ@ ^˘OyÅHõ JHõ¯~°QÆÅ "åxH˜
Ñ¨Oz ÃÑ@∞ì@‰õΩ gÅ∞ HõÅ∞QÆ∞ xq∞`«Î=Ú 28 `«# KÕ`«∞Å`À =∞Oz Ñ¨x KÕÜ«ÚK«∞
Hõ+ì̈Ñ¨_»=Öˇ#∞. 29 q#∞"åiH˜ "Õ∞Å∞ HõÅ∞QÆ∞ #@∞¡ J=ã¨~°=Ú#∞|\ì̃ ˆHΔ=∂aè=$kúHõ~°"≥∞ÿ#
J#∞‰õÄÅ=K«#"Õ∞ Ñ¨Å∞‰õΩ_ç QÍx, ^Œ∞~åƒù+¨ U^≥·##∞ g∞ <À@ ~åxÜ«∞º‰õΩ_ç. 30 ^Õ=Ùx
Ñ¨iâ◊√^•ú`‡« #∞ ^Œ∞óYÑ¨~K° ∞« ‰õΩ_ç† q"≥∂K«# k#=Ú =~°‰Ωõ PÜ«∞# Ü«∞O^Œ∞ g∞~°∞ =Ú„kOÑ¨
|_çÜ«Ú<åﬂ~°∞. 31 ã¨=∞ãÎ̈"≥∞ÿ# ^Õﬁ+¨=Ú, HÀÑ¨=Ú, „HÀ^èŒ=Ú, JÅ¡i, ^Œ∂+¨}, ã¨HõÅ"≥∞ÿ#
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The apostle charged the Ephesians in the name and by the authority of the Lord
Jesus, that having professed the gospel, they should not be as the unconverted Gentiles,
who walked in vain fancies and carnal affections. Do not men, on every side, walk in the
vanity of their minds? Must not we then urge the distinction between real and nominal
Christians? They were void of all saving knowledge; they sat in darkness, and loved it
rather than light. They had a dislike and hatred to a life of holiness, which is not only the
way of life God requires and approves, and by which we live to him, but which has some
likeness to God himself in his purity, righteousness, truth, and goodness. The truth of
Christ appears in its beauty and power, when it appears as in Jesus. The corrupt nature
is called a man; like the human body, it is of divers parts, supporting and strengthening
one another. Sinful desires are deceitful lusts; they promise men happiness, but render
them more miserable; and bring them to destruction, if not subdued and mortified.
Notice the particulars wherewith we should adorn our Christian profession. Take heed
of every thing contrary to truth. No longer flatter or deceive others. God’s people are
children who will not lie, who dare not lie, who hate and abhor lying. Take heed of anger
and ungoverned passions. If there is just occasion to express displeasure at what is
wrong, and to reprove, see that it be without sin. We give place to the devil, when the first
motions of sin are not grievous to our souls; when we consent to them; and when we
repeat an evil deed. This teaches that as sin, if yielded unto, lets in the devil upon us, we
are to resist it, keeping from all appearance of evil. Idleness makes thieves.

EPHESIANS 5
Exhortation to brotherly love. (1,2) Cautions against several sins.
(3-14) Directions to a contrary behaviour, and to relative duties. (15-21)
Be ye therefore followers of God, as dear children; 2 And walk in love,
as Christ also hath loved us, and hath given himself for us an offering
and a sacrifice to God for a sweetsmelling savour But fornication,
and all uncleanness, or covetousness, let it not be once named among
you, as becometh saints; 4 Neither filthiness, nor foolish talking,
nor jesting, which are not convenient: but rather giving of thanks.
5 For this ye know, that no whoremonger, nor unclean person, nor
covetous man, who is an idolater, hath any inheritance in the kingdom
of Christ and of God. 6 Let no man deceive you with vain words: for
because of these things cometh the wrath of God upon the children
of disobedience. 7 Be not ye therefore partakers with them. 8 For ye
were sometimes darkness, but now are ye light in the Lord: walk as
children of light: 9 (For the fruit of the Spirit is in all goodness and
righteousness and truth;) 10 Proving what is acceptable unto the Lord.
11 And have no fellowship with the unfruitful works of darkness, but
rather reprove them. 12 For it is a shame even to speak of those
things which are done of them in secret. 13 But all things that are
reproved are made manifest by the light: for whatsoever doth make
manifest is light. 14 Wherefore he saith, Awake thou that sleepest,
and arise from the dead, and Christ shall give thee light. 15 See then
that ye walk circumspectly, not as fools, but as wise, 16 Redeeming
the time, because the days are evil. 17 Wherefore be ye not unwise,
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but understanding what the will of the Lord is. 18 And be not drunk
with wine, wherein is excess; but be filled with the Spirit; 19 Speaking
to yourselves in psalms and hymns and spiritual songs, singing and
making melody in your heart to the Lord; 20 Giving thanks always for
all things unto God and the Father in the name of our Lord Jesus
Christ; 21 Submitting yourselves one to another in the fear of God.

Because God, for Christ’s sake, has forgiven you, therefore be ye followers of
God, imitators of God. Resemble him especially in his love and pardoning goodness, as
becomes those beloved by their heavenly Father. In Christ’s sacrifice his love triumphs,
and we are to consider it fully. Filthy lusts must be rooted out. These sins must be
dreaded and detested. Here are not only cautions against gross acts of sin, but against
what some may make light of. But these things are so far from being profitable. that they
pollute and poison the hearers. Our cheerfulness should show itself as becomes
Christians, in what may tend to God’s glory. A covetous man makes a god of his money;
places that hope, confidence, and delight, in worldly good, which should be in God only.
Those who allow themselves, either in the lusts of the flesh or the love of the world,
belong not to the kingdom of grace, nor shall they come to the kingdom of glory. When
the vilest transgressors repent and believe the gospel, they become children of obedience,
from whom God’s wrath is turned away. Dare we make light of that which brings down
the wrath of God? Sinners, like men in the dark, are going they know not whither, and
doing they know not what. But the grace of God wrought a mighty change in the souls
of many. Walk as children of light, as having knowledge and holiness. These works of
darkness are unfruitful, whatever profit they may boast; for they end in the destruction
of the impenitent sinner. There are many ways of abetting, or taking part in the sins of
others; by commendation, counsel, consent, or concealment. And if we share with
others in their sins, we must expect to share in their plagues. If we do not reprove the
sins of others, we have fellowship with them. A good man will be ashamed to speak of
what many wicked men are not ashamed to do. We must have not only a sight and a
knowledge that sin is sin, and in some measure shameful, but see it as a breach of God’s
holy law. After the example of prophets and apostles, we should call on those asleep and
dead in sin, to awake and arise, that Christ may give them light. Verses 15-21 Another
remedy against sin, is care, or caution, it being impossible else to maintain purity of
heart and life. Time is a talent given us by God, and it is misspent and lost when not
employed according to his design. If we have lost our time heretofore, we must double
our diligence for the future. Of that time which thousands on a dying bed would gladly
redeem at the price of the whole world, how little do men think, and to what trifles they
daily sacrifice it! People are very apt to complain of bad times; it were well if that stirred
them more to redeem time. Be not unwise. Ignorance of our duty, and neglect of our
souls, show the greatest folly. Drunkenness is a sin that never goes alone, but carries
men into other evils; it is a sin very provoking to God. The drunkard holds out to his
family and to the world the sad spectacle of a sinner hardened beyond what is common,
and hastening to perdition.
The duties of wives and husbands are enforced by the spiritual
relation between Christ and the church. (22-33) 22 Wives, submit
yourselves unto your own husbands, as unto the Lord. 23 For the
husband is the head of the wife, even as Christ is the head of the
church: and he is the saviour of the body. 24 Therefore as the church
is subject unto Christ, so let the wives be to their own husbands in
every thing. 25 Husbands, love your wives, even as Christ also loved
the church, and gave himself for it; 26 That he might sanctify and
cleanse it with the washing of water by the word, 27 That he might
present it to himself a glorious church, not having spot, or wrinkle,
or any such thing; but that it should be holy and without blemish.
28 So ought men to love their wives as their own bodies. He that
loveth his wife loveth himself. 29 For no man ever yet hated his own
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HÍ=Ù# g∞~°∞ „Ñ≤Ü«ÚÖˇ·# Ñ≤Å¡Å=Öˇ ^Õ=Ùx áÈe #_»∞K«∞H˘#∞_ç. 2 „H©ã¨∞Î q∞=Ú‡#∞
„¿Ñq∞Oz Ñ¨i=∞à◊ "åã¨#QÍ LO_»∞@‰õΩ =∞#H˘~°‰õΩ `«#∞ﬂ`å#∞ ^Õ=ÙxH˜ J~°Ê}=ÚQÍ#∞
|eQÍ#∞ JÑ¨ÊyOK«∞H˘<≥#∞† PÖÏQÆ∞#<Õ g∞~°∞#∞ „¿Ñ=∞ QÆey #_»∞K«∞H˘#∞_ç. 3 g∞Ö’
*Ï~°`«ﬁ"Õ∞ QÍx U q^èŒ"≥∞ÿ# JÑ¨q„`«`«ÜÕ∞ QÍx, Ö’Éèí`«ﬁ"Õ∞ QÍx LO_»‰õÄ_»^Œ∞. g\˜
¿ÑÔ~·# Z`«Î‰õÄ_»^Œ∞. W^Õ Ñ¨iâ◊^Œ∞úÅ‰õΩ `«y#k. 4 =∞iÜ«Ú Hõ$`«[˝`å=K«#"Õ∞ g∞~°∞
LK«ÛùiOÑ¨=Öˇ#∞ QÍx q∂~°∞ |∂`«∞Öˇ·##∞, áÈH˜i =∂@Öˇ·##∞, ã¨~°™È‰õΩÎÖˇ·##∞
LK« Û iOÑ¨ ‰ õ Ä _» ^ Œ ∞ † Wq g∞‰õ Ω `« Q Æ = Ù. 5 =ºaè K åiÜ≥ ÿ ∞ ##∞, JÑ¨ q „`« ∞ _≥ · # #∞,
q„QÆÇ¨~åkè‰õΩ_≥·Ü«Ú#ﬂ Ö’aèÜ≥ÿ∞##∞ „H©ã¨∞Î Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ^Õ=Ùx Ü≥ÚHõ¯Ü«Ú ~å[º=Ú#‰õΩ
Ç¨Ï‰õΩ¯^•~°∞_»∞ HÍ_»#∞ ã¨OQÆu g∞‰õΩ xâ◊ÛÜ«∞=ÚQÍ `≥eÜ«Ú#∞.6 =º~°÷"≥∞ÿ# =∂@ =Å#
Z=_»∞#∞ q∞=Ú‡#∞ "≥∂ã¨Ñ~¨ K° « hÜ«∞‰õΩ_ç† 7 W\˜ì „H˜Ü∞« Å=Å# ^Õ=Ùx L„QÆ`« Jq^èÜ
Õ Ú« Öˇ#·
"åi g∞kH˜ =K«∞Û#∞ QÆ#∞Hõ, g∞~°∞ J\˜ì "åi`À áêe"åÔ~· Ü«ÚO_»‰Ωõ _ç.8 g∞~°∞ Ñ¨Ó~°ﬁ=∞O^Œ∞
pHõ\ ˜Ü≥ÿ∞ Ü«ÚO\˜i. WÑ¨ÙÊ_≥·`Õ „Ñ¨Éèí∞=Ù#O^Œ∞ "≥Å∞ÔQ· Ü«Ú<åﬂ~°∞. 9 "≥Å∞QÆ∞ Ñ¶¨Å=Ú
ã¨=∞ãÎ̈ q^èŒ=ÚÖˇ·# =∞Oz`«#=Ú, hu, ã¨`«º=∞#∞ "å\˜Ö’ Hõ#|_»∞K«∞#ﬂk. 10 QÆ#∞Hõ
„Ñ¨Éèí∞=Ù ˆHk „Ñ‘uHõ~°"≥∞ÿ#^À ^•xx Ñ¨sHΔ̃OK«∞K«∞, "≥Å∞QÆ∞ ã¨O|O^èŒ∞Å=Öˇ #_»K«∞H˘#∞_ç.
11 x+¨ÊùÅ"≥∞ÿ# JO^èŒHÍ~° „H˜Ü«∞ÅÖ’ áêe"åÔ~· Ü«ÚO_»Hõ "å\˜x YO_çOK«∞_ç. 12
UÅÜ«∞#QÍ J\˜ì „H˜Ü«∞Å∞ KÕÜ«Ú"å~°∞ ~°Ç¨Ïã¨º=∞O^Œ∞ [iyOK«∞ Ñ¨#∞Å#∞ QÆ∂iÛ
=∂@ÖÏ_»∞@Ü≥ÿ∞##∞ J==∂#Hõ~°"≥∞ÿ Ü«Ú#ﬂk. 13 ã¨=∞ãÎ̈=Ú#∞ YO_çOÑ¨|_ç "≥Å∞QÆ∞
KÕ`« „Ñ¨`«ºHõΔÑ¨~°K«|_»∞#∞† „Ñ¨`«ºHõΔÑ¨~°K«∞#k U^À Jk "≥Å∞ˆQ QÆ^•? 14 JO^Œ∞KÕ`« x„kOK«∞K«∞#ﬂ h=Ù "Õ∞ÖÁ¯x =∞$`«∞ÅÖ’ #∞O_ç Öˇ=Ú‡, „H©ã¨∞Î h g∞^Œ „Ñ¨HÍtOK«∞#x
PÜ«∞# K≥Ñ¨ÙÊK«∞<åﬂ_»∞. 15 k#=ÚÅ∞ K≥_»¤q QÆ#∞Hõ, g∞~°∞ ã¨=∞Ü«∞=Ú#∞ áÈxÜ«∞ºHõ
ã¨kﬁxÜ≥∂QÆ=ÚKÕã∞¨ H˘#∞K«∞ 16 J*Ï˝#∞Å=Öˇ QÍHõ, *Ï˝#∞Å=Öˇ #_»∞K«∞H˘#∞#@∞¡ *Ï„QÆ`QÎ« Í
K«∂K«∞H˘#∞_ç. 17 WO^Œ∞ xq∞`«Î=Ú g∞~°∞ Jq"Õ‰õΩÅ∞ HÍHõ „Ñ¨Éèí∞=ÙÜ≥ÚHõ¯ z`«Î"Õ∞q∞\’
„QÆÇÏ≤ OK«∞H˘#∞_ç. 18 =∞iÜ«Ú =∞^Œº=Ú`À =∞`«∞ÖÎ ·ˇ Ü«ÚO_»‰Ωõ _ç, ^•xÖ’ ^Œ∞~åﬁ ºáê~°=Ú
HõÅ^Œ∞† J~Ú`Õ P`«‡ Ñ¨Ó~°∞Ö‚ ·ˇ Ü«ÚO_»∞_ç. 19 XHõx <˘Hõ_∞» H©~#Î° Å`À#∞ ã¨Ow`«=ÚÅ`À#∞
P`«‡ ã¨O|O^èŒ"≥∞ÿ# áê@Å`À#∞ ÃÇÏK«ÛiOK«∞K«∞, g∞ Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=ÚÅÖ’ „Ñ¨Éèí∞=Ù QÆ∂iÛ
áê_»∞K«∞ H©iOÎ K«∞K«∞, 20 =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ Î ¿Ñ~°@ ã¨=∞ã¨=Î Ú#∞ QÆ∂iÛ `«O„_çÜ∞ÿ≥ #
^Õ=ÙxH˜ ZÅ¡Ñ¨ÙÊ_»∞#∞ Hõ$`«[˝`åã¨∞Î`«∞Å∞ K≥e¡OK«∞K«∞, 21 „H©ã¨∞Î #O^Œe ÉèíÜ«∞=Ú`À
XHõxH˘Hõ_∞» Ö’|_çÜÚ« O_»∞_ç.
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flesh; but nourisheth and cherisheth it, even as the Lord the church:
30 For we are members of his body, of his flesh, and of his bones.
31 For this cause shall a man leave his father and mother, and shall
be joined unto his wife, and they two shall be one flesh. 32 This is a
great mystery: but I speak concerning Christ and the church.
33 Nevertheless let every one of you in particular so love his wife
even as himself; and the wife see that she reverence her husband

EPHESIANS 6
The duties of children and parents. (1-4) Of servants and masters.
(5-9) Children, obey your parents in the Lord: for this is right. 2 Honour
thy father and mother; (which is the first commandment with promise;)
3 That it may be well with thee, and thou mayest live long on the
earth. 4 And, ye fathers, provoke not your children to wrath: but bring
them up in the nurture and admonition of the Lord. 5 Servants, be
obedient to them that are your masters according to the flesh, with
fear and trembling, in singleness of your heart, as unto Christ; 6 Not
with eyeservice, as menpleasers; but as the servants of Christ, doing
the will of God from the heart; 7 With good will doing service, as to
the Lord, and not to men: 8 Knowing that whatsoever good thing any
man doeth, the same shall he receive of the Lord, whether he be
bond or free. 9 And, ye masters, do the same things unto them,
forbearing threatening: knowing that your Master also is in heaven;
neither is there respect of persons with him.

¢HÔ ã· =Î̈ ‰õΩ@∞O| rq`«=Ú
22 ¢ã‘ÎÖÏ~å, „Ñ¨Éèí∞=Ù#‰õΩ=Öˇ g∞ ™⁄O`« Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ‰õΩ Ö’|_çÜ«ÚO_»∞_ç.23 „H©ã¨∞Î
ã¨OÑ¶∞¨ =Ú#‰õΩ t~°ÃãûÂ Ü«Ú#ﬂÖÏQÆ∞# Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞ ÉèÏ~°º‰õΩ t~°ÃãûÂ Ü«Ú<åﬂ_»∞. „H©¿ãÎ â◊s~°=Ú#‰õΩ
~°HõΔ‰õΩ_≥· Ü«Ú<åﬂ_»∞. 24 ã¨OÑ¶¨∞=Ú „H©ã¨∞Î#‰õΩ Ö’|_ç#@∞ìQÍ, ÉèÏ~°ºÅ∞ ‰õÄ_® „Ñ¨u
q+¨Ü∞« =ÚÖ’#∞ `«=∞ Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ‰õΩ Ö’|_»=Öˇ#∞. 25 Ñ¨Ù~°∞+¨μÖÏ~å, g∞~°∞#∞ g∞ ÉèÏ~°ºÅ#∞
„¿Ñq∞OK«∞_ç. 26 J@∞=Öˇ „H©ã¨∞Î ‰õÄ_® ã¨OÑ¶¨∞=Ú#∞ „¿Ñq∞Oz. 27 Jk Hõà◊OHõ"≥∞ÿ##∞
=Ú_»`Ü
« ∞ÿ≥ ##∞ J\˜kì =∞ˆ~^≥#· #∞ ÖËHõ Ñ¨iâ◊√^Œ"ú ∞≥ #ÿ k QÍ#∞, x~ÀÌ+"¨ ∞≥ #ÿ kQÍ#∞ =∞Ç≤Ï=∞QÆÅ
ã¨OÑ¶¨∞=ÚQÍ#∞ PÜ«∞# `«# Ü≥∞^Œ∞@ ^•xx xÅ∞=Éˇ@∞ìH˘#=Öˇ#x "åHõº=Ú`À L^ŒHõ
™êﬂ#=Ú KÕ`« ^•xx Ñ¨q„`« Ñ¨~°z, Ñ¨iâ◊√^Œú Ñ¨~°K«∞@ÔH· ^•x H˘~°‰õΩ `«#∞ﬂ `å#∞
JÑ¨ÊyOK«∞H˘<≥#∞. 28 J@∞=Öˇ<Õ Ñ¨Ù~°∞+¨μÅ∞ ‰õÄ_® `«=∞ ™⁄O`« â◊s~°=ÚÅ#∞=Öˇ `«=∞
ÉèÏ~°ºÅ#∞ „¿Ñq∞OÑ¨ |^Œ∞Öú Ü
·ˇ Ú« <åﬂ~°∞. `«# ÉèÏ~°º#∞ „¿Ñq∞OK«∞"å_»∞ `«#∞ﬂ „¿Ñq∞OK«∞H˘#∞
K«∞<åﬂ_»∞. 29 `«# â◊s~°=Ú#∞ ^Õﬁ+≤Oz# "å_≥=_»∞#∞ ÖË_»∞ QÍx „Ñ¨u"å_»∞#∞ ^•xx
áÈ+≤Oz ã¨O~°HΔ̃OK«∞H˘#∞#∞. 30 =∞#=Ú „H©ã¨∞Î â◊s~°=Ú#‰õΩ J=Ü«∞==ÚÖˇ·Ü«Ú<åﬂ=Ú
QÆ#∞Hõ PÖÏˆQ „H©ã¨∞Î ‰õÄ_® ã¨OÑ¶¨∞=Ú#∞ áÈ+≤Oz ã¨O~°HΔ̃OK«∞K«∞<åﬂ_»∞. 31 D ¿ÇÏ`«∞=Ù
KÕ`« Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞ `«# `«O„_çx `«e¡x q_çz `«# ÉèÏ~°º#∞ Ç¨Ï`«∞ÎH˘#∞#∞† "åi^ŒÌ~°∞ UHõ
â◊s~°=∞QÆ∞^Œ∞~°∞.32 D =∞~°‡=Ú Q˘Ñ¨Êk† J~Ú`Õ <Õ#∞ „H©ã¨∞Î#∞ QÆ∂iÛÜ«Ú ã¨OÑ¶¨∞=Ú#∞
QÆ∂iÛÜ«Ú K≥Ñ¨ÙÊK«∞<åﬂ#∞. 33 "≥∞@∞ì‰õΩ g∞Ö’ „Ñ¨u Ñ¨Ù~°∞+¨μ_»∞#∞ `«##∞ =Öˇ `«# ÉèÏ~°º#∞
„¿Ñq∞OÑ¨=Öˇ#∞, ÉèÏ~°ºÜ≥∞ÿ `Õ `«# Éè~í Ü
Î° ∞« O^Œ∞ ÉèÜ
í ∞« =Ú HõeyÜ«ÚO_»∞#@∞¡ K«∂K«∞H˘#=Öˇ#∞.
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Ñ≤Å¡ÖÏ~å, „Ñ¨Éèí∞=Ù#O^Œ∞ g∞ `«e¡^ŒO„_»∞Å‰õΩ q^èÕÜ«ÚÖˇ· Ü«ÚO_»∞_ç† Wk ^èŒ~°‡"Õ∞.
2 h‰õΩ "Õ∞Å∞ HõÅ∞QÆ∞#@∞¡ h `«O„_çx `«e¡x ã¨<å‡xOÑ¨Ù=Ú, 3 JÑ¨ÙÊ_»∞ h=Ù Éèí∂q∞ g∞^Œ
n~å…Ü«Ú+¨‡O`«∞_» =QÆ∞^Œ∞=Ù. Wk "åQÍÌ#=ÚÅ`À ‰õÄ_ç# P[˝ÅÖ’ "≥Ú^Œ\ ˜k.
4 `«O„_»∞ÖÏ~å, g∞ Ñ≤Å¡Å‰õΩ HÀÑ¨=Ú ˆ~Ñ¨Hõ „Ñ¨Éèí∞=Ù Ü≥ÚHõ¯ tHõΔÖ’#∞ É’^èŒÖ’#∞ "åix
ÃÑOK«∞_ç. 5 ^•ã¨∞ÖÏ~å, Ü«∞^ä•~°÷"≥∞ÿ# Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=Ú QÆÅ "åÔ~· ÉèíÜ«∞=Ú`À#∞ =}‰õΩ`À#∞
„H©ã¨∞Î#‰õΩ =Öˇ, â◊s~° q+¨Ü«∞"≥∞ÿ g∞ Ü«∞[=∂#∞Öˇ·# "åiH˜ q^èÕÜ«ÚÖˇ· Ü«ÚO_»∞_ç.
6 =∞#∞+¨μºÅ#∞ ã¨O`À+¨ÃÑ@∞ì"å~°∞ KÕÜÚ« #@∞¡ HõO\˜H˜ Hõ#|_»∞@ˆH QÍHõ „H©ã∞¨ Î ^•ã¨∞Å=∞x
Ü≥∞iy ^Õ=Ùx z`«Î=Ú#∞ =∞#óÑ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ [iyOK«∞K«∞, 7 =∞#∞+¨μºÅ‰õΩ KÕã≤#@∞ì
QÍHõ „Ñ¨Éèí∞=Ù#‰õΩ KÕã≤#>Ë¡ W+ì̈Ñ¨Ó~°ﬁHõ=ÚQÍ ¿ã= KÕÜ«Ú_ç. 8 ^•ã¨∞_≥·##∞ ã¨ﬁ`«O„`«∞_≥·##∞
g∞Ö’ „Ñ¨u"å_»∞#∞ U ã¨`å¯~°º=Ú KÕÜ«Ú<À ^•x Ñ¶¨Å=Ú „Ñ¨Éèí∞=Ù =Å# á⁄O^Œ∞#x
g∞Ô ~ ~° ∞ QÆ ∞ ^Œ ∞ ~° ∞ . 9 Ü« ∞ [=∂#∞ÖÏ~å, g∞‰õ Ω #∞ "åiH˜ x Ü« ∞ [=∂#∞_≥ · # "å_» ∞
Ñ¨~°Ö’Hõ=∞O^Œ∞<åﬂ_»xÜ«Ú, PÜ«∞#‰õΩ Ñ¨HõΔ áê`«=Ú ÖË^ŒxÜ«Ú Ziy# "åÔ~·, "åix
ÉˇkiOK«∞@ =∂x P„Ñ¨HÍ~°"Õ∞ "åi Ü≥∞_»Å „Ñ¨=iÎOK«∞_ç.

The duty of wives is, submission to their husbands in the Lord, which includes
honouring and obeying them, from a principle of love to them. The duty of husbands is
to love their wives. The love of Christ to the church is an example, which is sincere,
pure, and constant, notwithstanding her failures. Christ gave himself for the church,
that he might sanctify it in this world, and glorify it in the next, that he might bestow on
all his members a principle of holiness, and deliver them from the guilt, the pollution,
and the dominion of sin, by those influences of the Holy Spirit, of which baptismal water
was the outward sign. The church and believers will not be without spot or wrinkle till
they come to glory. But those only who are sanctified now, shall be glorified hereafter.
The words of Adam, mentioned by the apostle, are spoken literally of marriage; but they
have also a hidden sense in them, relating to the union between Christ and his church.
It was a kind of type, as having resemblance. There will be failures and defects on both
sides, in the present state of human nature, yet this does not alter the relation. All the
duties of marriage are included in unity and love. And while we adore and rejoice in the
condescending love of Christ, let husbands and wives learn hence their duties to each
other. Thus the worst evils would be prevented, and many painful effects would be avoided.

The great duty of children is, to obey their parents. That obedience includes
inward reverence, as well as outward acts, and in every age prosperity has attended
those distinguished for obedience to parents. The duty of parents. Be not impatient; use
no unreasonable severities. Deal prudently and wisely with children; convince their
judgements and work upon their reason. Bring them up well; under proper and
compassionate correction; and in the knowledge of the duty God requires. Often is this
duty neglected, even among professors of the gospel. Many set their children against
religion; but this does not excuse the children’s disobedience, though it may be awfully
occasion it. God alone can change the heart, yet he gives his blessing to the good
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lessons and examples of parents, and answers their prayers. But those, whose chief
anxiety is that their children should be rich and accomplished, whatever becomes of
their souls, must not look for the blessing of God. The duty of servants is summed up
in one word, obedience. The servants of old were generally slaves. The apostles were to
teach servants and masters their duties, in doing which evils would be lessened, till
slavery should be rooted out by the influence of Christianity. Servants are to reverence
those over them. They are to be sincere; not pretending obedience when they mean to
disobey, but serving faithfully. And they must serve their masters not only when their
master’s eye is upon them; but must be strict in the discharge of their duty, when he is
absent and out of the way. Steady regard to the Lord Jesus Christ will make men faithful
and sincere in every station, not grudgingly or by constraint, but from a principle of
love to the masters and their concerns. This makes service easy to them, pleasing to
their masters, and acceptable to the Lord Christ. God will reward even the meanest
drudgery done from a sense of duty, and with a view to glorify him. Here is the duty of
masters. Act after the same manner. Be just to servants, as you expect they should be to
you; show the like good-will and concern for them, and be careful herein to approve
yourselves to God. Be not tyrannical and overbearing. You have a Master to obey, and
you and they are but fellow-servants in respect to Christ Jesus. If masters and servants
would consider their duties to God, and the account they must shortly give to him, they
would be more mindful of their duty to each other, and thus families would be more
orderly and happy.
All Christians are to put on spiritual armour against the enemies of
their souls. (10-18) Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in
the power of his might. 11 Put on the whole armour of God, that ye
may be able to stand against the wiles of the devil. 12 For we wrestle
not against flesh and blood, but against principalities, against powers,
against the rulers of the darkness of this world, against spiritual
wickedness in high places. 13 Wherefore take unto you the whole
armour of God, that ye may be able to withstand in the evil day, and
having done all, to stand. 14 Stand therefore, having your loins girt
about with truth, and having on the breastplate of righteousness;
15 And your feet shod with the preparation of the gospel of peace;
16 Above all, taking the shield of faith, wherewith ye shall be able to
quench all the fiery darts of the wicked. 17 And take the helmet of
salvation, and the sword of the Spirit, which is the word of God:
18 Praying always with all prayer and supplication in the Spirit, and
watching thereunto with all perseverance and supplication for all
saints;

14 UÅÜ«∞#QÍ, g∞ #_»∞=Ú‰õΩ ã¨`«º=Ú#∞ ^Œ\ ˜ì Hõ@∞ìH˘x, huÜ«∞#∞ "≥∞ÿ=∞~°∞=Ù
`˘_»∞QÆ∞H˘x, 15 áê^Œ=ÚÅ‰õΩ ã¨=∂^è•# ã¨∞"å~°Î =Å<≥#· ã≤^úŒ =∞#ã¨û#∞ *’_»∞ `˘_»∞QÆ∞H˘x
xÅ∞= |_»∞_ç. 16 W=xﬂÜ«Ú QÍHõ qâßﬁã¨=∞#∞ _®Å∞ Ñ¨@∞ìH˘#∞_ç† ^•x`À g∞~°∞
^Œ∞+¨μìx Jyﬂ ÉÏ}=ÚÅxﬂ\˜h P~°∞Ê@‰õΩ â◊HÎ̃=∞O`«∞Å=Ù^Œ∞~°∞. 17 =∞iÜ«Ú ~°HõΔ}Ü«∞#∞
t~°¢™êÎ}=Ú#∞, ^Õ=Ùx "åHõº=∞#∞ P`«‡ Y_»æ=Ú#∞ ^èŒiOK«∞H˘#∞_ç. 18 P`«‡=Å# „Ñ¨u
ã¨=∞Ü«∞=Ú#O^Œ∞#∞ „Ñ¨u q^èŒ"≥∞ÿ# „áê~°÷##∞ q*Ï˝Ñ¨##∞ KÕÜ«ÚK«∞ P q+¨Ü«∞"≥∞ÿ ã¨=∞ãÎ̈
Ñ¨iâ◊√^Œ∞úÅ xq∞`«Î=Ú#∞ Ñ¨Ó~°‚"≥∞ÿ# Ñ¨@∞ì^ŒÅ`À q*Ï˝Ñ¨# KÕÜ«ÚK«∞ "≥∞Å‰õΩ=QÍ LO_»∞_ç.

10 `«∞^Œ‰õΩ „Ñ¨Éèí∞=Ù Ü≥ÚHõ¯ =∞Ç¨â◊H˜Îx |\˜ì PÜ«∞#Ü«∞O^Œ∞ |Å=O`«∞Öˇ·
Ü«ÚO_»∞_ç.11 g∞~°∞ JÑ¨"åk `«O„`«=ÚÅ#∞ ZkiOK«∞@‰õΩ â◊HÎ˜ =O`«∞ÅQÆ∞#@∞¡ ^Õ=Ù_çK∞« Û
ã¨~åﬁOQÆHõ=K«=Ú#∞ ^èŒiOK«∞H˘#∞_ç. 12 UÅÜ«∞#QÍ, =∞#=Ú áÈ~å_»∞#k â◊s~°∞Å`À
HÍ^Œ∞, QÍx „Ñ¨^è•#∞Å`À#∞ JkèHÍ~°∞Å`À#∞ „Ñ¨ã¨∞Î`« JO^èŒHÍ~° ã¨O|O^èŒ∞ÅQÆ∞
Ö’Hõ<å^è∞Œ Å`À#∞ PHÍâ◊=∞O_»Å=∞O^Œ∞#ﬂ ^Œ∞~å`«‡Å ã¨=¸Ç¨Ï=Ú`À#∞ áÈ~å_»∞K«∞<åﬂ=Ú.
13 JO^Œ∞KÕ`#« ∞ g∞~°∞ PÑ¨k#Ì =∞O^Œ∞ "åix ZkiOK«∞@‰õΩ#∞ ã¨=∞ã¨=Î Ú#∞ <≥~"° iÕ Û#"åÔ~,·
xÅ∞=|_»∞@‰õΩ#∞ â◊HÎ̃=∞O`«∞ÅQÆ∞#@∞¡ ^Õ=Ù_çK«∞Û ã¨~åﬁOQÆ Hõ=K«=Ú#∞ ^èŒiOK«∞H˘#∞_ç.
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Spiritual strength and courage are needed for our spiritual warfare and suffering.
Those who would prove themselves to have true grace, must aim at all grace; and put
on the whole armour of God, which he prepares and bestows. The Christian armour is
made to be worn; and there is no putting off our armour till we have done our warfare,
and finished our course. The combat is not against human enemies, nor against our
own corrupt nature only; we have to do with an enemy who has a thousand ways of
beguiling unstable souls. The devils assault us in the things that belong to our souls,
and labour to deface the heavenly image in our hearts. We must resolve by God’s grace,
not to yield to Satan. Resist him, and he will flee. If we give way, he will get ground. If we
distrust either our cause, or our Leader, or our armour, we give him advantage. The
different parts of the armour of heavy-armed soldiers, who had to sustain the fiercest
assaults of the enemy, are here described. There is none for the back; nothing to defend
those who turn back in the Christian warfare. Truth, or sincerity, is the girdle. This
girds on all the other pieces of our armour, and is first mentioned. There can be no
religion without sincerity. The righteousness of Christ, imputed to us, is a breastplate
against the arrows of Divine wrath. The righteousness of Christ implanted in us,
fortifies the heart against the attacks of Satan. Resolution must be as greaves, or
armour to our legs; and to stand their ground or to march forward in rugged paths, the
feet must be shod with the preparation of the gospel of peace. Motives to obedience,
amidst trials, must be drawn from a clear knowledge of the gospel. Faith is all in all in
an hour of temptation. Faith, as relying on unseen objects, receiving Christ and the
benefits of redemption, and so deriving grace from him, is like a shield, a defence every
way. The devil is the wicked one. Violent temptations, by which the soul is set on fire of
hell, are darts Satan shoots at us. Also, hard thoughts of God, and as to ourselves.
Faith applying the word of God and the grace of Christ, quenches the darts of temptation.
Salvation must be our helmet. A good hope of salvation, a Scriptural expectation of
victory, will purify the soul, and keep it from being defiled by Satan. To the Christian
armed for defense in battle, the apostle recommends only one weapon of attack; but it is
enough, the sword of the Spirit, which is the word of God. It subdues and mortifies evil
desires and blasphemous thoughts as they rise within; and answers unbelief and error
as they assault from without. A single text, well understood, and rightly applied, at once
destroys a temptation or an objection, and subdues the most formidable adversary.
Prayer must fasten all the other parts of our Christian armour. There are other duties
of religion, and of our stations in the world, but we must keep up times of prayer.
Though set and solemn prayer may not be seasonable when other duties are to be done,
yet short pious prayers darted out, always are so. We must use holy thoughts in our
ordinary course. A vain heart will be vain in prayer. We must pray with all kinds of
prayer, public, private, and secret; social and solitary; solemn and sudden: with all the
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parts of prayer; confession of sin, petition for mercy, and thanksgiving for favours
received. And we must do it by the grace of God the Holy Spirit, in dependence on, and
according to, his teaching. We must preserve in particular requests, notwithstanding
discouragements. We must pray, not for ourselves only, but for all saints. Our enemies
are mighty, and we are without strength, but our Redeemer is almighty, and in the power
of his mighty we may overcome. Wherefore we must stir up ourselves. Have not we,
when God has called, often neglected to answer? Let us think upon these things, and
continue our prayers with patience.
The apostle desires their prayers, and ends with his apostolic blessing. (19-24)
And for me, that utterance may be given unto me, that I may open my mouth boldly, to
make known the mystery of the gospel, 20 For which I am an ambassador in bonds:
that therein I may speak boldly, as I ought to speak. 21 But that ye also may know my
affairs, and how I do, Tychicus, a beloved brother and faithful minister in the Lord,
shall make known to you all things: 22 Whom I have sent unto you for the same
purpose, that ye might know our affairs, and that he might comfort your hearts. 23 Peace
be to the brethren, and love with faith, from God the Father and the Lord Jesus Christ.
24 Grace be with all them that love our Lord Jesus Christ in sincerity. Amen.

19 =∞iÜ«Ú <Õ#∞ ^Õx xq∞`«Î=Ú ~åÜ«∞ÉÏi<≥· ã¨OÔHà◊§Ö’ L<åﬂ<À, P ã¨∞"å~°Î
=∞~°‡=Ú#∞ ^è≥·~°º=ÚQÍ `≥eÜ«∞*ËÜ«Ú@‰õΩ <Õ#∞ =∂@ÖÏ_»Œ <À~°∞ `≥~°K«∞#Ñ¨ÙÊ_»∞
20 ^•xx QÆ∂iÛ <Õ#∞ =∂@ÖÏ_»=Åã≤#@∞ìQÍ ^è≥·~°º=Ú`À =∂@ÖÏ_»∞@ÔH· "åHõÛùHÎ̃ <å‰õΩ
J#∞„QÆÇÏ≤ OÑ¨|_»∞#@∞¡ <å xq∞`«=Î Ú#∞ Ñ¨Ó~°"‚ ∞≥ #ÿ Ñ¨@∞ì^ÅŒ `À q*Ï˝Ñ#¨ KÕÜÚ« K«∞ "≥∞Å‰õΩ=QÍ
LO_»∞_ç.

11

=ÚyOÑ¨Ù =∂@Å∞
21 g∞~°∞#∞ <å Hˆ =Δ ∞ ã¨=∂Kå~°=∞O`«ÜÚ« `≥eã≤H˘#∞@‰õΩ „Ñ≤Ü∞« ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~∞° _»∞#∞
„Ñ¨Éèí∞=Ù#O^Œ∞ #=∞‡Hõ"≥∞ÿ# Ñ¨iKå~°‰õΩ_»∞<≥·# `«∞H˜‰õΩ <å ã¨OQÆ`«∞ÅxﬂÜ«Ú g∞‰õΩ
`≥eÜ«∞*ËÜ«Ú#∞. 22 g∞~°∞ =∂ ã¨=∂Kå~°=Ú `≥eã≤H˘#∞@‰õΩ#∞, J`«_»∞ g∞
Ç¨Ï$^ŒÜ«∞=ÚÅ#∞ F^•~°∞Û@‰õΩ#∞ J`«xx g∞Ü≥Ú^ŒÌ‰õΩ Ñ¨OÑ≤ux. 23 `«O„_çÜ≥ÿ∞# ^Õ=Ùx
#∞O_çÜ«Ú „Ñ¨Éèí∞"≥·# ÜÕ∞ã¨∞„H©ã¨∞Î #∞O_çÜ«Ú ã¨=∂^è•#=Ú#∞, qâßﬁã¨=Ú`À ‰õÄ_ç#
„¿Ñ=∞Ü«Ú#∞ ã¨ÇÏ¨ Ÿ^Œ~∞° Å‰õΩ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ. 24 =∞# „Ñ¨É∞íè "≥#· ÜÕ∞ã¨∞„H©ã∞¨ #Î ∞ âßâ◊ﬁ`«"∞≥ #ÿ
„¿Ñ=∞`À „¿Ñq∞OK«∞ "åiHõO^ŒiH˜x Hõ$Ñ¨ HõÅ∞QÆ∞#∞ QÍHõ.
Verses 19-24 The gospel was a mystery till made known by Divine revelation;
and it is the work of Christ’s ministers to declare it. The best and most eminent ministers
need the prayers of believers. Those particularly should be prayed for, who are exposed
to great hardships and perils in their work. Peace be to the brethren, and love with faith.
By peace, understand all manner of peace; peace with God, peace of conscience, peace
among themselves. And the grace of the Spirit, producing faith and love, and every
grace. These he desires for those in whom they were already begun. And all grace and
blessings come to the saints from God, through Jesus Christ our Lord. Grace, that is,
the favour of God; and all good, spiritual and temporal, which is from it, is and shall be
with all those who thus love our Lord Jesus Christ in sincerity, and with them only.
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